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Razno z delavskega sveta. - M e in nemiri v Španiji. 
KAPITALISTI GROZE DELAVCEM, D A JIH BO GLAD 

PRISILIL, DA BODO DELALI ZA VSAKO PLAČO. — 
TUJERODCI SE IZSELJUJEJO IZ AMERIKE VSLED 
SLABIH ČASOV. — ŽRTVE INDUSTRIJSKIH NESREČ 

VELIČASTNA STARA ZGRADBA 

Chicago, 111. — Kot tipična 
sovražnica delavcev se je po-
kazala tuka jšn ja Grisby-Gru-
low Co., ki izdeluje 'Majestic' 
radio in razne domače potreb-
ščine. Vsled pritiska, ki ga je 
izvajala na nje, je nedavno 
stopilo v stavko 60 mašinistov. 
Družba jih je nato nadomesti-
la z neunijskimi delavci, a ti 
lovi delavci so našli vse prej, 
kakor pa pot postlano z roži-
cami. Kompanija je namreč 
zvišala število njih delovnih 
Ur od devet na dvanajst brez 
Vsake čezurne plače. Vsled te-
Sa j e tudi to novo delavstvo 
zapustilo delo. Družba je nato j 
instalirala "loudspeaker", s 
katerim je stala v zvezi z mno-
žicami zunaj na cesti, in po-
tom njega je razglasila, da se| 
('obi v tovarni delo za plačo 

i 24 centov na uro. Ker se je te-
lili povabilu odzvalo le malo 
levilo delavcev, se je zaslišal 
k "loudspeakerja" zasmehljiv 
tfas, rekoč: 

"Zdi se, da niste še do-
volj lačni, da bi delali za 24 
Centov na uro; boste pa še, 
i^edno bo zime konec." 

s Nesramno izzivajoča kapita-
1 'Etična kompanija je bila po-
, stavljena na "črno listo" od 

v'ečine delavskih organizacij 
t Po celi deželi. 
i . Washington, D. C. — Na ra-
(i tUn sedanjih slabih časov je 
ji opisovati, da se v zadnjem 

tasu čimdalje več tujerodnega 
^ebivalstva izseljuje iz Ame-
r 'ke- Tekom zadnjih treh me-
S®Cev je zapustilo deželo o-

k! | £ 90,000 nedržavljanov in 
> 200,000 tujerodnih držav-

Janov. Mnogi, ki so prišli v to 
,eŽelo nepostavnim potom, so 

sebe prostovoljno ovadili, 
,a bodo na stroške Amerike 

le- Sortirani v svojo domovino. 
:K t .^akor je objavil trgovinski 
y ^ i k , so industrijske nesreče 

leta 1929 zahtevale v 
^ j ^ ; državah 23,000 človeških 

v^jenj in okrog tri milijone 
J Jskodb. Materijalna škoda 

I Ca f j i h p a Z n a Š a d 0 m i l i j a r - | PREKOOCEANSKI LETALEC 
% ° ' a r i e v . ARETIRAN 

y 0 Dunaj, Avstrija. — Na dra 
^MAGA V BOJU Z m a t i čen način je pretekli po-

f j GANGSTERJI nedeljek aretirala policija na 
' l^bicago, 111. — čez Bodem nekem železniškem peronu Ch. 

ta. Vse prav pride, pravijo, in A. Levineja, ravno, ko je mi-
., • ])t..v° Je mestu Chicagi prav slil stopiti v vlak, da bi se od-

Jin'861 n e k i s t a r> ž e Pohabljen peljal v Benetke. Levine je na-
j ' / \z .2(1aj z o p e t oživljen zakon pravil v letu 1927 prekoocean-
[,/. 1874) ki je znan kot ski polet v Ameriko skupno z 
' V boei , , š k i zakon". Edino na C. Chamberlinom. Obdolžen je, 

t eKa zakona je moglo da je skupno z nekim bakrore-
J V 0 nastopiti proti raznim zom izdelal klišeje, s katerimi 

1 k^ g s t e r j em, ki so znali dru- bi ponarejal francoske bankov-
y C 8v°Ja temna de janja iz- ce po 5 frankov. Levine zanika 

\<° l Z a k r iva t i , da jim roka krivdo in imenuje obdolžbe 
r e i i V i , C e n i '"ogla blizu. S po- smešne, a policija je pa čim-
' f V ^ v°^ t e g a zakona so polovili dal je bolj prepričana, da ima 
] > { Ki°^.8l»mljivih osebnosti, in pravega v roki. 

^ k l Je bil 0 d porote po o 
W 8 Poz n a n k r i v i m j j e bil v —- London, Anglija. — Min. 
Sti s

2 V e « e r J. Summons. Ob-
S j e

e vesele te zmage, ke 

J
U a l o oporo za nadaljnje 

° V a «je j<podzemlja" . 

vesti so '°vencu; čitajte ga! 

SPOPADI V 
ŠPANSKIH 

JHESTIH 
Proglasitvi splošne stavke sle-

dili krvavi izgredi v mnogih 
španskih mestih. — Komu-
nisti se delajo odgovorne za 
nemire. 

Barcelona, Španija. — Do-
čim se je špansko glavno me-
sto Madrid po večini že pomi-
rilo in prišlo v normalni polo-
ža j po veliki stavki koncem 
preteklega tedna, so prišla na 
vrsto druga mesta, v katerih 
postaja položaj še resnejši. 
Prizadeta so večinoma vsa 
večja mesta, kakor Valencija, 
Granada, Oviedo, predvsem pa 
Barcelona. 

V nemirih, ki so izbruhnili 
kot posledica generalne stav-
ke, ki je bila proglašena v po-
nedeljek, je bilo v tem mestu 
do zda j ubitih pet oseb, ranje-
nih pa nad dvesto. Močne pa-
trulje policistov in vojaštva 
krožijo po mestu, ki so vedno 
pripravljene, da rabijo orožje. 
Lakota ni postala občutljiva, 
ker je vlada prisilila lastnike 
živilskih zalog, da so kljub ne-
mirom vzdržali obrat. Vse ta-
ke prodajalne pa se naha ja jo 
pod oboroženo stražo, enako 
tudi tovorni avtomobili, ki raz-
važajo živila po mestu. 

Večino nemirov pripisuje 
policija na račun komunistič 
nih hujskačev. Da imajo ti 
svojo roko vmes, se je opazilo 
v torek z jutra j , ko je imela po-
licija opraviti z najbolj resni-
mi izgredi, kar se jih je pripe-
tilo tekom obeh prvih dni, in v 
katerih je bilo udeleženih več 
tisočev delavcev, ki so kričali: 
"Doli z vlado. Živel komuni-
zem. Živeli sovjeti." V spopa-
dih je policija ubila tri izgred-
nike. 

o 

Iz Jugoslavije, 
TRAGIČNA SMRT MLADEGA FANTA. — OPTANTJE IZ 

MADŽARSKE. — BREZDELJE. — SMRTNA KOSA. — 
NEZGODE. — NESREČE IN DRUGO IZ DOMOVINE. 

Krasno poslopje, ki ga nam kaže slika, je francosko gledališče v Parizu, imenovano 
Comedie Francaise", ki praznuje letos 2501etnico, odkar je bilo zgrajeno. 

INDIJCI 
ZAHTEVAJO 

D0MNIJ0N 
Indijo hočejo urediti po vzor-

cu Zed. držav. 

London, Anglija. — Pr i po-
nedeljkovem zasedanju indij-
ske konference, ki se vrši v 
tem mestu, so zastopniki Indi-
je dali Angliji jasno znati, ka j 
zahtevajo od nje. Izrazil je to 
zahtevo princ Bikaner, ki je v 
sijajnem govoru povedal, da 
se Indijci ne bodo zadovoljili 
z nič manj, kakor, da se njih 
dežela prizna za samostojen 
dominijon z neodvisnim parla-
mentom, ki bi imel svoj sedež 
v mestu Delhi. Drugače pa na j 
bi se upravljala Indija po 
vzorcu ameriških Zed. držav^ 
da bi namreč obstojala iz po-
sameznih pokrajinskih vlad 
skupno federalno vlado. 

o 

CAPONEJEVA SESTRA SE 
BO MOŽILA 

Chicago, 111. — 18 letna se-
stra znanega chicaškega kra-
lja gangsterjev, Al Caponeja, 
Miss Mafalda, je dobila pri so-
dišču dovoljenje za ženitev z 
nekim John Maritote. Kot svo-
je bivališče je navedla 7244 
Prairie ave., k jer stanuje Ca-
ponejeva mati že pet let in 
kjer prebije tudi večino časa 
Al sam, kadar se nahaja v Chi-
cagi. 

o 
ŽUPAN PREPOVEDAL RE-

KRIŽEMJVETA 
— London, Anglija. — S 

tem tednom se je pričela kon-
ferenca med delavskimi unija-
mi in lastniki premogokopov 
in železnic. Delavci se odloč-
no upirajo, da bi pristali na 
znižanje plač, ki ga zahtevajo 
delodajalci. 

- Pariz, Francija. — Sen-
zacijo je vzbudila po celi Fran-
ciji nenadna resignacija, ki jo 
je podal pravosodni minister, 
R. Peret, ki je bil baje zaple-
ten v afero Oustric banke, ka-
tera je nedavno skrahirala. 

— Peiping, Kitajska. — Ka-
kor govore poročila iz Kalgan, 
je tolpa banditov, močna 700 
mož, napadla ekspresni vlak 
med Peipingom in mongolsko 
mejo ter je oropala potnike in 
pošto. 

o-
ŽENSKA PUSTILA OTROKA 

V CERKVI 

Chicago, 111. — Z jokajočim 
glasom je pretekli ponedeljek 
obvestila neka ženska župni-
šče katoliške cerkve sv. Silve-
stra na Humboldt blvd. in Dic-
kens ave., da je pustila v cer-
kvi malega otroka. 'Otroka so 
v resnici v cerkvi našli. Na 
obleki je imel pripet listek, z 
izjavo, da je mati brez vsakih 
sredstev ter želi, na j bo otrok 
krščen in se ga na j odda v pri-
meren dom. Otrok je bil oddan 
v sirotišnico sv. Vincenca. 

KLAMO ZA OTONA 

Budapesta, Ogrska. — Pri 
staši princa Otona Habsburške-
ga, za katerega se poganjajo, 
da bi zasedel ogrski kraljev-
ski prestol, ao nameravali raz-
deliti po mestu plakate, na ka-
terih bi proglasili Otona za 
"stalnega kra l ja" pričenši z 

predsednik, MacDonald, je dal 20. novembrom, ko bo princ 
v svojem govoru v spodnji dopolnil svoje 18. leto. Buda-
zbornici Judom zagotovilo, da peštanski župan pa je prepo 
bo Palestina še nadal je ostala vedal, izdati te plakate in 
judovska narodna domovina in' zda j iščejo monarhisti kak 
da ni torej nikakega vzroka! drug način, da bodo napravili 
za razbur jenje Judov. 'proglas na ljudstvo. 

DOBROTA JE SIROTA 

Havana, 111. — Neki tukaj-
šnji farmer je našel na svojem 
zemljišču zvezanega in neu-

smi l j eno zdelanega A. Ander-
sona, po poklicu letalca iz Ja-
mestown, N. D. Anderson je iz-
povedal, da je na cesti vzel v 
svoj avto nekega moškega in 
neko žensko, ki sta ga za to 
prosila. Po kratki vožnji pa 
potegne moški samokres in u-
kaže vozniku voziti, kamor mu 
bo on ukazal. Končno sta ga 
zvezala, mu zavezala oči in ga 
vrgla iz avtomobila na farmo. 
V njegovem avtu sta nato izgi-

SOVJETI 
PRIČNEJO Z 

RAZPRAVO 
Za zarotnike proti sovjetske-

mu režimu se zahteva smrt-
na kazen. 

o— 
Moskva, Rusija. — Pr ihod-

nji teden v torek se prične 
pred vrhovnim sovjetskim so-
diščem razprava proti osmim 
osebam, ki so osumljene kot 
glavni krivci, da so bili v zve-
zi s Francijo v veliki zaroti 
proti sovjetskemu režimu. Ob-
dolženci so po večini znameni-
te osebnosti v raznih panogah 
industrije. 

Od vseh krajev Unije priha-
ja jo od raznih organizacij, ka-
kor tudi od posameznikov zah-
teve, da se proti krivcem izre 
če najhujša kazen. List "Prav-
da", glasilo komunistične stran-
ke, je priobčilo celo stran ta 
kih resolucij. 

MORILEC ŽENE OBSOJEN 

Chicago, 111. — Pred sodi-
ščem se je pretekli ponedeljek 
končala razprava proti 41 let-
nemu Mih. Jakubiaku, 3654 
No. Newcastle ave., ki je bil 
spoznan krivim, da je 16. sep-
tembra umoril svojo ženo. Do-
bil je zapora 50 let. O umoru 
je bilo svoječasno poročano in 
sprva se je smatralo, da ga je 
izvršil kak pobegli slaboumnež 
l'z Dunning norišnice, dokler 
ni pozneje padel sum na moža. 
Mož je počakal ženo ponoči 
na preriji, ko je šla z dela in 
jo umoril, da bi se polastil nje-
ne zavarovalnine. 

o 

Huda nesreča mladeniča 

Črnomelj, 28. okt. — V ne-
štetih serpentinah se spušča 
gozdna železnica, ki je last 
tvrdke Jugoles, od vasi Topli-
čice v dolino, dokler ne pride 
v ravnino. Na teh serpentinah 
mora biti ne samo strojnik, 
ampak vsak zavirač na mestu, 
da težak vlak ne zdrsne v do-
lino. Na teh serpentinah se je 
pred par dnevi pripetila huda 
nesreča. Ko je zavirač Vesel 
tik pred prhodom vlaka v do-
lino popuščal zavore pri vozo-
vih, je v temi padel med vozo-
ve. Kolesa so mu odrezala 
desno nogo v stegnu ter mu 
zmečkala desno roko v za-
pestju. Med repotom v o'i a ni 
nihče slišal njegovih klicev na 

Škrlatica in davica v Zagrebu 

V Zagrebu kakor v drugih 
mestih se je pred zimo poja-
vila škrlatica in davica, ki je 
zahtevala že precej žrtev. — 
Trenutno je v mestu Zagrebu 
58 obolelih na škrlatinki, 23 
pa na davici. 

o 
Brezposelnost 

Polakova tovarna usnja na 
Vrhniki je zmanjšala svoj 
obrat tako, da sedaj dela ena 
polovica delavstva tri dni na 
teden in druga polovica dru-
ge tri dni. 

o 
Nesreča delavca 

V ljubljansko bolnišnico so 
pripeljali 361etnega delavca 

pomoč, in ko je že vlak prispel ; Franca Mencingerja z Blejske 
v Črnomelj, ga tudi nihče ni | Dobrave št. 18. Pri delu si je 
pogrešal. Ponesrečeni je tri i zlomil nogo. 
ure ležal na progi v nezavesti; o 
in ?nlada kri je tekla in gojila j Blejska Dobrava 
zemljo. Po treh urah je zopet Po zadnjem štetju šteje na-
prišel k zavesti ter na novo ša vas 498 prebivalcev, 230 
klical na pomoč. Tedaj so ven-
dar nekateri v vasi NaHo za-
slišali obupne klice, mu prišli 
na pomoč ter ga spravili pri 

moških in 268 ženskih. Otrok, 
ki obiskujejo šolo, je 92. Ne-
pismenih je 9 oseb, 2 ženski in 
7 moških. V zadnjem času se 

Kobetičevih pod streho, od , j e zgradilo pri nas 7 novih 
tam pa v bolnico v Karlovec, j hiš, tako da šteje sedaj naša 
kjer je drugi dan umrl. Mla 

POŠTNI U R A D OROPAN 
Lombard, 111. — Pretekli po-

nedeljek zvečer, kratko pred 
zaključitvijo uradnih ur, sta 
vdrla dva bandita v tukajšnj i 
poštni urad, obvladala poštne-
ga mojstra, C. C. Wimpressa, 
in njegovega uradnika z orož-
jem v roki, ki sta se morala 
vleči na tla. Nato sta vzela iz 

denič je doma od Kočevja. Iz-
delal je dve gimnaziji, a ker ni 
imel starišev, je moral vsled 
pomanjkanja sredstev učenje 
pustiti in iti za drugim pokli-
cem. Njegov oče je bil logar 
v Auerspergovih gozdovih, 
k jer je pred leti v globokem 
snega zmr/.nil. 

o 
Naseljenje optantov iz Ma-

džarske 
Velike skupine teh, ki so za-

prosili za jugoslovansko dr-
žavljanstvo, katere je vsled 
tega madžarska vlada pregna-
la in ki so pred nekaj dnevi 
prispeli v Jugoslavijo, se bodo 
naselili v Vojvodini. Pregnan-
ci dobijo zemljo za obdelova-
nje, k jer si bodo postavili 
skromne domove. Optante je 
sprejel minister Neudorfer, ki 
tudi ure juje vse potrebno za 
:.jihovo naselitev. 

o—— 
512 delavcev odpuščenih 
Tovarna vagonov y Subotici 

je zopet odpustila 512 delav-
cev. Delavci so interveniral' 
pri Delavski zbornici, na j ista 
posreduje, da b̂  tcvf-rna do-
bila v popravilo one vagone, 
katere nameravajo poslati v 
popravilo šele prihodnje leto. 
S tem bi za eno leto prišlo do 
zaslužka do ^00 Mavcev. 

o 

blagajne $500 v gotovini in za 
nili ter vzela seboj še Ander-j$2500 v znamkah ter, predno 
sonov površnik, $200 in dva sta zbežala, sta še zaklenila 
ročna kovčega. I oba uradnika v stransko sobo. 

Smrtna kosa 
V Mali vasi pri Ježici je u 

mrl Janez Jeromen, posestnik. 
— V Mariboru je umrla Mari-
ja Vivat, delavčeva žena, sta 
ra 63 let. — Pokopali so v Ma-
riboru Frančiško Bajt, sopro 
go učitelja moške kaznilnice, 
rodom iz Gorice, staro 69 let. 
— V javni bolnici v Celju je 
umrla Milica Kuder, hči po 
sestnika iz Gotovelj. 

vas že 78 hiš. Vsako leto pri-
haja več letoviščarjev. 

o 
Po prepiti noči v smrt 

Šofer Janoš Očenaš iz Bajte 
je ves dan popival. Proti veče-
ru je .rekel domačim, da se bo 
odpeljal v Suhotico. V resnici 
je pa šel v hlev in se tam obe-
sil. 

o 
Požar pri Kostanjevici 

30. oktobra je izbruhnil ve-
lik požar na Cvelbarjevem po-
sestyo v Mršeči vasi pri Kosta-
njevici. Požar je uničil del go-
spodarskega poslopja s kozol-
ci in pridelki. Cvelbar ima 
precejšni : škodo. 

o 
Nesreča n itrpanega avtobusa 

V bližini Bavaništa je zdrk-
nil r.eki potniški avtobus z mo-
sta v potok. Vsi potniki so bili 
ažje ranjeni, šofer pa težko. 

o 
Nesreča 

Na tovornem kolodvoru v 
Mariboru je lOletnemu šolar-
ju Zdravku Živou pad?! na 
glavo težak kos železa in ga 
močno p .»škodoval. 

o 
Izvoz jabolk 

Iz Št. Ilja na Štajerskem po-
ročajo, da je en sam izvoznik 
poslal preko meje 120 vago-
nov jabolk. Dva druga pa sku-
pa j okrog 400 vagonov. 

o 
Dobrota je sirota 

Da je ta pregovor resničen, 
se je prepričal Iželezniški u-
radnik Jože Kartin v Ljublja-
ni, ko je sprejel iz usmiljenja 
v svojo hišo brezposelnega pe-
kovskega pomočnika Antona 
Kljuna. Pomočnik si je nam-
reč ka j kmalu napravil pona-
rejene ključe in mu pa malem 
vedno ka j izmaknil. 
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Rev. Aleksander Urankar: 

Kolikor več jezikov znaš, toliko več veljaš 
Zdi se, kakor da je bil ta pregovor pisan samo majhnim 

narodom. Veliki narodi se r a j e ponosno t rka jo na prsa in 
pravijo: "Čemu nam drugih jezikov, ko prideš z mojim je-
zikom na konec sveta." Majhni narodi se morajo ukloniti v 
ponižnosti in reči: "Če hočem razumeti soseda in njegovo 
kulturo, se moram priučiti tujega jezika." V resnici velja ta 
pregovor prav tako Francozu, Italijanu in Amerikancu, kakor 
velja nam Slovencem, ali Cehom in drugim narodnostnim pri-
tlikavcem na zemeljski obli. Velja prav tako izobražencu, ki 
ima visoke šole za seboj kakor povprečniku iz naroda, ki ni 
imel te sreče, da bi si razširil obzorje ljudskošolske vzgoje. 
Izobraženec, ki zna zgolj jezik svoje zemlje, pa na j bo ta 
zemlja velika Amerika, se mi zdi kakor embrijo, še nerazvit 
in omejen. Saj ne more prav dihati, saj si ne more privoščiti 
pravega razmaha ; čepi kakor petelinček na plotu, pred njim 
prostranost sveta, pod njim dvorišče domače hiše, pa si ne 
upa čez plot v tu jo posest, ker ga morda čaka kje gorjača so-
sedova. Tako je izobraženec, ki zna le en jezik, prikovan na 
domače dvorišče in lie more v svobodo tuj ih kultur; če bo sku-
šal skočiti čez plot, ga bo gorjača lastnega neznanja spodila 
nazaj . Priprosti človek iz naroda pa tudi dalje pride z dve-
mi, tremi jeziki, kakor bi prišel, če bi se zanašal samo na 
vsezveličavnost domačega jezika. Izkušnja uči in življenje 
nas uči: Kolikor jezikov znaš, toliko več veljaš, toliko bolj ti 
bo življenjska pot posuta z uspehi. Žida poglej! Ali mu 
tuj i jeziki, ki jih obvlada po dva, tri, ali mu ne postiljajo u-
aobno ležišče sreče, kamorkoli pride? 

Naša mladina silovito veliko da na "ameriško" anglešči-
no. (Ameriška pravim, zaka j prava angleščina se razlikuje 
od ameriške kakor prava slovenščina od ribniškega dialekta.) 
Prav je, da se dobro priuči jezika nove domovine, sa j mu bo 
ta jezik kapital, ki mu bo prinašal v poznejših letih obresti 
sreče in uspehov. Toda ali mu slovenskega jezika ni treba 
prav nič? Ne oziraje se na dejstvo, da je te j mladini sloven-
ski jezik materin jezik in da že pieteta do staršev in domovi-
ne, iz katere so izšli, zahteva, da se ga priuče, in sicer dobro 
priuče, odgovorimo si na vprašanje, ali se sploh splača učiti 
slovenščine, mar boš res ka j več veljal, če ta jezik dvemilijon-
skega naroda obvladaš. 

Povem ti, slovenščina je ključ do bogate slovenske litera-
ture in umetnosti, ki se prav lahko enači literaturi drugih ve-
likih narodov in sorazmerno morda prednjači literaturi velike 
Amerike. — Samo dva milijona nas je in še toliko ne, pa.se 
kosamo z Ameriko, ki jo je nad sto milijonov, ki pa (soraz 
merno) ni imela toliko in takih duhov kot jih je imel naš na 
rod. Nič ni presmela ta trditev. In dokažeš jo lahko vsake-
mu. V sorazmerju 2—100. 

Slovenščina ti ni ključ samo do domače zemlje in do živ-
l jenja slovenskega duha, odprla ti bo še deset in morda še 
več drugih meja in ti pokazala pota drugih duhov, ki so nam 
po krvi, besedi in imenu sorodni. Kdor obvlada slovenski je 
zik, se bo prav lahko zmenil z vsemi slovanskimi sosedi. Saj 
se že sedaj, ko samo še "tolčeš" po slovensko, ponašaš, da 
lazumeš Hrvata, da razumeš Srba, da razumeš Poljaka. Ve-

di, da ti odpira slovenski jezik še vrata do velike Rusije, do 
Čehoslovaške, še do Bolgarske. Vsi smo si b ra t je po slovan-
skem jeziku in slovanski krvi, samo needinost nas razdvaja . 
Nemec od juga ne razume Nemca od severa, Rus pa razume 
Srba in Slovenec Čeha in Ukrajinca. Na misel mi prihaja 
zgodba izza svetovne vojne. Avstrija je imela vojake vseh 
različnih narodnosti. Imela je Poljake, imela je Čehe, Slo-
vence in druge. V zdravniškem stanu za fronto se je zgodilo. 
Polno bolnih vojakov se je nateplo v zdravnikov stan. Pre-
gledoval jih je po vrsti, samo smolo je imel. Nobenega voja-
ka ni razumel. Mislil je, da je nemški jezik ključ do vseh 
ljudi in do Vseh vojaških src in jezikov. Pa se je bridko zmo-
til. Dobre pol ure se je mučil in spravljal sebe ter druge v za-
drego; nazadnje vpraša: "Je kdo tukaj , ki razume besediče-
nje teh barbarov, ki ne znajo nemškega jezika." Oglasi se 
majhen mož v kotu: "Jaz jih razumem." "Vprašaj prvega, 
odkod je doma." Vpraša in pravi: "Iz Lvova, poljske narod-
nosti." "Drugi?" "Iz Bukovine, napol ruske družine." 
"Tre t j i ? " "Iz Bosne." "Četr t i?" "Iz Hercegovine, prav na 
srbski meji." "Pe t i?" "Istrijan ob italijanski meji." "Še-
s t i?" "Srb iz Vojvodinje." "Sedmi?" "Prekmurec — ogr-
ski Slovenec." "Osmi?" "Hrvat iz Zagreba." — "Za božjo 
voljo," pravi zdravnik-polkovnik, "k je si se pa toliko jezikov 
naučil? Vojak odgovori: "Znam samo dva, nemškega in slo-
venskega. Toda slovenski jezik mi odpira vrata k vsem dru-
gim slovanskim sosedom." Zdravnik je samo debelo gledal. 
Resnična zgodba, še bolj gotova je resnica: Najbolj podobni 
so si med seboj slovanski jeziki in kdor enega obvlada, mu ne 
bo težko razumeti svojih slovanskih bratov. 

Knjige bi lahko pisal o tem, pa se moram omejiti samo 
na te borne vrstice. Rad bi obširno dokazal obe trditvi, pa 'ni 
prostora. Vsak, kdor pozna življenje slovenskega duha v do-
movini, mi bo pritrdil in kdor pozna slovanstvo, bo rekel : 
Prav ima. 

Ni ne slovenski jezik za "en kra jcar" ali "počen groš". 
Če ti ni do tega, da bi znal sladko govorico, ki ti je z njo 

tvoja lastna mati prve uspavanke pela ob zibelki, uči se slo-
\enščine iz koristolovstva. Vsak jezik je ključ do sreče. Ali 
ni bolje, da imaš dva, tri take ključe, kakor pa samo enega. 
Ameriški jezik ni "skeleton key", ali "vitrih" do svetovne kul-
ture. Nikar si tega ne domišljaj. Prav navaden ključ je, ka-
kor so vsi drugi jeziki navadni ključi. Slovenščina je ključ dc 
velike slovanske duše, ki bo še enkrat objela svet. Anglosa-
ški kulturi in romanski kulturi bo kmalu boben zapel. Ta-
krat bo pa vstala na grobovih te kulture naša duša. Nismo 
še prišli do besede Slovani, prišli pa bomo. Zgodovina hoče 
tako. Ko bo vstala Rusija izpod grmade in podrtij boljševiz-
ma, takrat bomo šli vsi Slovani ž njo v novo bodočnost. 

na duhu in telesu se je poslovil 
in je bil sprejet z odprtimi ro-

ven naznanil svojim faranom, 
da nujno rabi tisoč dolarjev 

kami v bolnišnico, kjer ima (seveda za cerkev) ; ta denar 
danes, prvič v svojem ž iv l j e - ' n a j -mu preskrbijo preljube 
nju, svoj dom, to je trikrat na 
dan jesti in postlano posteljo, 
— in to med tujci! Ze pred 
letom smo vedeli, da bo Rev. 
John Zaplotnik odpoklican od 
svojega škofa, ker ni bil dosti 
dober za Rock Springs. Koliko 
zabavljanja in pritožb je bilo! 
Gospod je dobrodošel med 
tujci in je spoštovan. Njegov 
škof pozna njegove zasluge in 
mu je izročil župnijo v Lind-
say, Nebr., k jer ima krasno 
cerkev, katoliško šolo in poleg 
tega še višjo šolo. Dela slo-
venskih gospodov niste upo-
števali in ste se hladno od 
njih poslavljali. Tujcu, ki ni še 
do zdaj ničesar storil za vas 
in ki niti ne razume vašega je-
zika in ni niti ameriški držav-
ljan, ste pa priredili slavnost-
ni banket. Sedaj ste prišli do 
tega vsaj nekateri, da potre-
bujete duhovnega očeta, sina 
lastnega naroda, da bi starej-

ovčice krščanske; oni, ki dela-
jo, na j prispevajo vsaj po pet 
dolarčkov; tisti, ki pripadajo 
armadi brezposelnih, na j pa 
prinesejo vsaj tri ali dva co-
paka." Tako se glasi tisto po-
ročilo, iz katerega se razvidi, 
da tudi Tone zahaja v cerkev; 
to se razume, ne iz pobožnosti, 
marveč z namenom, da bi ujel 
kakšno besedo, jo po svoje 
prikrojil in jo raztolmačil svo-
jim privržencem. Priporočal 
bi, da kadar gre Tone v cer-
kev, na j nikar ne posluša sa-
mo na levo uho, temveč na j si 
navije obe ušesi, da ne bo kak-
šne pomote v njegovem poro-
čilu, kaj t i katoliški duhoven 
je zlasti pri omenjanju brez-
poselnih izrecno povdarjal, da 
brezposelnim ni treba ničesar 
prispevati, ako jim to ni mo-
goče. To znači, da katoliški 
duhoven ni tiran, kot bi ga rad 
naslikal Podgoričan, ampak 

kompromis. Človek sam dobro 
ve, kedaj so cvetlice potrebne 
in cvetličarji vredni svojega 
plačila. Zatorej naj si Podgo-
ričan tisti kompromis kar v 
žep vtakne in na j ga shrani za 
svojo zadnjo uro. Rože naj bi 
bile znak ljubezni, čeblja v 
svojih opazkah Podgoričan; 
kakšna ljubezen je pa ta. ce 
roža zvene, z njo preneha tu-
di ljubezen, recimo napred-
njaška, s katero vlečejo svoje-
ga sodruga v razbeljeno peč. 
Ali se to pravi tudi ljubezen? 

Še domači pes je deležen 
dostojnejšega pokopa, ki se 
povrne v zemljo, iz katere je 
izšel, le naprednjaki stremijo 
po razbeljeni peči, kjer se hi-
trejše konča vsa ljubezen in 
rože in naprednjaška slava. 

Karol Skebe. 

šim, ki ne znajo angleščine, j e človek, ki sočuvstvuje z 
delil versko tolažbo umirajo-brezposelnimi v njih težkem 
čim. Čudno se sliši, da so go-položa ju . 
tovi Slovenci v sporazumu s j R a d o v e d e n s e n i f k je je To-

ne pobral vse tiste copake, ki 

vo^S^I I l JS?^ 

ŽUPNIJA SV. CIRILA IN testiral pri višji oblasti. Pred 
METODA V ROCK SPRINGS, dvema leti sem obiskal to na-

WYO., BREZ ŽUPNIKA jselbino in sem se kar čudil, ko 
Sheboygan, Wis. s e m zagledal krasno cerkev, 

Razmere v te j naselbini so 
mi dobro poznane. Pred 21 
leti sem služil v državi Wyo-
ming 9 mesecev. Bil sem prvi 
slovenski duhovnik, ki je slu-
žil sv. mašo na Sublet in Supe-
rior. Obiskal sem vse druge 
naselbine. Kako se mi je go-
dilo takrat , bom poročal po-
zneje. Nastavljen sem bil za 
pomožnega župnika v Rock 
Springs, Wyo., čeprav je bilo 
Slovanov petkrat več kot Ir-
cev. Tedanji škof je sodil slo-
venskega duhovnika po ta-
mošnjih Slovencih. Ker sem se 
kot mlad, navdušen fan t po-
tegnil za pravice svojega na-
roda, sva s škofom kmalu ob-
računala. Biti hlapec škofu ra-
di svoje narodnosti in zraven 
še hlapec še nevednemu naro-
du, je bilo preveč. Tedaj ni bi-

jlo niti enega v Izraelu, da bi 
• bil povzdignil svoj glas in pro- 'da, je zraven še stradal. Ubit 

prostorno dvorano pod cerkvi-
jo in novo udobno župnišče. 
Vse to je bilo postavljeno pod 
vodstvom Rev. Anton Schiff-
rer ja v dobi petnajstih let. On 
in njegov naslednik, Dr. John 
Zaplotnik, sta v teku 18 let 
plačala ves dolg, kar znftša 
nad 110,000 dolarjev. Nobena 
angleška župnija v državi 
Wyoming in nikjer drugod ne 
more pokazati takega uspeha. 
Če temu pristavimo še dejstvo, 
da v Rock Springs je komaj 
kakih 50 družin, ki podpirajo 
svojo cerkev,. — vsak, ki ka j 
ve o župnijah, ve, da so slo-
venski duhovniki tam delali 
več, kot pri kaki drugi sloven-
ski župniji v Anieriki. 

Rev. Anton Schiffrer, kate-
rega se je blatilo skoro celih 
16 let in kateri se je boril za 
dobro ime slovenskega naro-

škofom iskali slovenskega du 
hovnika, ki na j bi bil Ircu za 
kaplana in to na župniji, ka-
tera je bil^ postavljena z žu-
lji slovenskega duhovnika. O-
menim na j še to, da je bila 
župnija v Rock Springs, Wyo., 
na j tež ja postojanka v Ame-
riki. 

Za slovenskega duhovnika 
pionirja je vse dobro, dokler 
je zdrav. V bolezni se nihče 
ne zmeni zanj, po smrti pa še 
manj. Rev. Anton Sojar je bil 
za kaplana v Jolietu in kot 
župnik v Chicagi je zgradil 
novo cerkev in župnišče. Ne-
katerim postavlja narod vsaj 
spomenike po smrti — če ga 
že ni spoštoval v življenju. — 
Rev. Sojar pa še niti tega ni 
dobil na grob. — Dela Rev. 
Schiffrerja naš narod ne razu-
me. Razume ga le: tisti sloven-
ski duhovnik, ki je ustanovil 
župnijo v času, ko je bil soci-
jalizem na vrhuncu in ki je 
vztrajal, dokler so mu moči 
dopuščale. 

Prihodnjič vam opišem tež-
koče slovenskega duhovnika, 
ustanovitelja slovenske žup-
nije. Rev. J. Cherne . 

PODGORIČANOVE ZMEDE 

Cleveland-Collinwood, O. 

V življenju naletimo več-
krat na posebne originale, ka-
teri vzbujajo pozornost radi 

CLE-

jih je raztrosil po Prosveti; 
slišal sem besedo copak, pa 
nisem vedel, ka j pomeni; 
vprašal sem prijatelja, on mi 
je odgovoril, da je amerikan-
ski dolar, kakor se tudi dan-
danes imenuje, "špaga", ali po 
slovensko Rozinov Jaka. 

Če naznanilo katoliškega 
duhovna ne boli brezposelnih 
ovčic, ne vem, zaka j na j bi 
ravno Tone Podgoričan cvilil, 
ko mu vendar v cerkvi noben 
"čopak" iz žepa ušel ni. 

Ne samo "copaki" brne Pod-
goričanu po ušesih, temveč tu-
di maše, ki jih župnik priporo-
ča za ranjke namesto cvetlic. 
Po mnenju Podgoričana imajo 
rože in venci prvenstvo, da se 
s tem vsaj cvetličarjem ustre-
ze. Ha, ha, za kruh in za sol 
nimajo, za rože in vence pa 
kar po desetakih en revež na j 
bi dajal , čeravno so samo za 
zunanji kinč mrtvega trupla. 
Ampak iz de janja in nehanja 
svobodomiselcev se učimo, da 
se l judje Podgoričanovega ko-
pita ne zadovoljijo samo z 
venci in cvetlicami, temveč ho-
čejo imeti še zastave, muziko, 
veliko parado, dolgovezne go-
vorance, boben in trobento in 
končno krematorij. In vse to, 
ker so cvetlice vidne in pome-
nijo ljubezen. Za zunanjo pa-
rado se razmeče stotake, ker 

svojih čudnih lastnosti; tako je vidna, skromno plačilo ene 
je imela stara Ljubljana svoj maše pa vzbuja pri Podgoriča-
original v osebi berača Kajfe-
ža in tako občudujejo napred-
njaki svoj original v Tonetu 
Podgoričanu. Tone Podgoričan 
je čudak svoje vrste; povsod 
ga je zadosti, povsod vtiče 
svoj nos, da bi ka j izvohal. Se-
da j je zopet eno izvohal, ki jo 
podaja svojim somišljenikom 
v Prosveti št. 258, da je nam-
reč ". . . neki katoliški duho-

nu trebušno bolezen. Cvetlice 
imajo gotovo svoj pomen, izvrstno 

DVE PRIREDITVI V 
VELANDU 

Cleveland, O. 

Brezposelnost nam v resnici 
povzroča veliko bridkih skrbi. 
Od časa do časa je pa dobro, 
da to sitno muho malo stran 
odpodimo. Kdo bo vedno tuh-
tal. Od samega tuhtanja se 
človeku prav lahko še ka j P°* 
kvari v glavi, če bomo vedno 
le mislili na slabe čase. Neki 
cigan.se je kljub temu, da je 
bil strašno lačen, vseeno sme-
jal. Ko so ga vprašali, čemu se • 
smeje, ko je vendar lačen, jim 
je odgovoril, da se že naprej 
smeji boljšim časom, ko. bo 
vsega dovolj. Vidite in ravno 
ta cigan bo prišel v nedeljo* 
dne 23. novembra, na oder v ^ 
Slovenskem Domu na Holmes 
Ave. Seveda ne pride sam. 
ampak pripelje s seboj še 
po število drugih ciganov, P ' 
bodo take uganjali, da se 
treba držati za trebuhe. Te 

cigane nam bo predstavi^ 
dramatično društvo "Adri j a 

Zmenili so se še, da bodo "C1* 
ganje" dali ves čisti dobiče* 
vsem revnim otrokom 
Marije Vnebovzete. — Iva*« 
veliko zanimanje vlada za $ 
smešno cigansko raco, se vî 1 

že iz tega, da se je tako hit1'0 

prodalo 20 vstopnic po $5.0«-
— Jaz bi sam za nobeno cen0 

ne hotel zamuditi te igre. N Ĵ 
več vstopnic se bo prodaj'"1* 
po 50c. 

V sredo, dne 26. n o v e m ^ ' 1 1 

večer pred zahvalnim dne'11 

priredi ' društvo sv. JoZel 

KSKJ. nekaj izvanredneč3 ' 
Vsa ta velika družina našeg8 

društva se hoče zbrati ° n i e 

njeni večer v Slovenskem 
mu na Holmes Ave. Razun •i vC 
se, da je odbor pripravi' ^ 
vse potrebno. Kakor sem lZ ' 
del od same kraljice, bo ta_ a. 

kaj t i Stvarnik jih je postavil 
človeku v kras in lepoto in tu-
di cvetličarjev nihče pe kriti-
zira, ni pa treba iz istih se nor-
čevati, kaj t i to je umevno, da 
ne morejo cvetličarji vence in 
rože zastonj deliti med na-
prednjake, češ, na j bi cvetli-
čarji sklepali s cerkvijo nekak 

napravljena večei.'^. 
bomo vedno spomin.1'1 

bo£"t0 

Chronista Sontiacus: 

"Dom ob Soči" 
Zgodba iz zemlje zasužnjenih 

bratov 

(Dalje.) 
"Matevž," mu je zaklicala smeje se, 

"če me boš dražil, boš moral med šeškar-
je, ko se bova s Francetom vzela!" 

"Kar je res, lahko povem, kaj, France? 
To pa tudi rečem, da bi bil med šeškarji 
bolj vesel, kakor so bili vsi Križiščani na 
Sandrinijevi svatovščini, ko ga ni bilo zra-
ven." 

"Pusti Sandrinija, pusti! Do grla sem 
ga sit doma, ko moram poslušati mater. 
Bog z njim in še z Nino po vrhu, ki je bi-
la tako neumna, da se je obesila nan j ! " 
je bil France nevoljen. 

"Tebi se je umaknil še pravočasno, ka-
kor bi vedel, da bi se ne pogledala preveč 
prijazno. Zato lahko tako govoriš! Jaz in 
Ivan pa ga ne pozabiva. Nisem ga mogel 

in ne morem ga — pa amen! In Ivan bi 
moral biti iz testa, če bi mu odpustil." 

"Izpremeniti se ne da nič, Matevž. Kar 
je prepozno, je prepozno!" je odvrnil Ivan 
hlapcu. 

"Prepozno? Dokler človek giba, ni nič 
prepozno, to si zapomni!" je dejal Ma-
tevž, odložil vilice, vstal in šel ter začel 
brusiti koso, da je žvenketalo, kakor bi 
hotel z oslo jeklu zaupati svoje maščeval-
ne misli . . . 

Ivan in France sta še posedala, si zvila 
cigareto in kadila. Katrica je pospravila 
posodo v čajno. Bila je huda, ker niso vse-
ga pojedli, pa je poklicala Lukovko. 

"Taki senoseki, ki ne zmorejo sklede 
zabeljenice!" se je ponorčevala. "Lukov-
ka, pa vi pojejte, dokler ni še mrzlo!" 

Lukovka se ni branila. 
"O Sandriniju in Nini so se menili, Lu-

kovka, ka j se vam zdi, ali se še vrneta?" 
jo je posprašala Katrica. 

"Moja hči, kako n a j ' j a z vem " ji je od-
vrnila. 

"Kaj , na spomine ne daste nič več?" jo 
je podražil Ivan, ne da bi čakal odgovora. 

"Še, še, moj sin . . . Če ni bilo spomina, 
sta še živa. Kdor pa je živ, se še zmerom 

lahko vrne, kakor se je France . . ." 
"Ali si slišal, kako zna prerokovati? 

Dobro te je ugnala," je rekel France Iva-
nu, ko sta se bližala Matevžu, da bi zače-
la seči. 

Ko so spet pele kose in sta Katrica in 
Lukovka trosili redove, so opazili, da pri-
ha ja po cesti Budinka z grabljami. Preden 
je zavila s ceste, jo je dohitel gospod in 
krenil z njo v travnik. 

"K nam gre. Ka j le bo?" je dejal 
France. 

"Mogoče je dobil kako sporočilo o Ni-
ni," je menil Ivan. 

"Če prihaja s kakim poročilom, ne bo 
nič dobrega," je povedal Matevž svoje in 
vsi tr i je so obmolknili, samo kose so švi-
gale. 

"Bog da j srečo!" je voščil gospod. 
"Bog daj, Bog daj , gospod!" sta odgo-

vorili Katrica in Lukovka, kosci so pa ob-
stali, zaka j gospod se jim je bližal. 

. "Ka j takega pa ima gospod s France-
tom?" je vprašala Katrica Budinko, ko je 
videla, da se je ustavil in govori samo z 
njim. 

"Nič ne vem, ni mi povedal," je dejala 
Budinka in vse tri so trosile in ugibale, 

ka j bi bilo. 
Gospod je govoril s Francetom. 
"France," je rekel, "dosti bridkega si 

izkusil in prenesel, pa boš tudi to. Sandri-
ni je upropastil vaš dom. Mati je kriva, 
ko se je dala premotiti ob Ninini poroki 
in je vse prepisala nanjo, Nina pa na San-
drinija, ki se je zadolžil . .- ." 

"Njegova stvar, mene nič ne briga!" je 
menil France. 

"Le počakaj! Banka di Friuli zahteva 
pi-jsilno dražbo za 10 tisoč lir . . ." 

"Dražbo česa?" je skoraj zastala Fran-
cetu beseda in je pobledcl, zaka j te dni, 
kar je bil doma, ni mislil tako daleč,, da bi 
Sandrini omajal dom. 

"Dražbo vašega posestva. Sandrini je 
pravno sedaj njegov gospodar. Drugega 
mu nimajo vzeti, ker vsega onega, s čimer 
se je bahal, nikdar ni imel ne njegov oče 
ne on. Komisar mi je snoči povedal, ko se 
jc vrnil iz Kobarida. Gre zato: prisilna 
dražba ali poravnava." 

France se je sklonil na kosišče in šel z 
roko počasi preko čela, kakor bi iskal re-
šilne misli. 

"Danes boste gotovo dobili obvestilo. 
Da bi bili pripravljeni, sem prišel in ti po-

da se 
na današnjo krizo in 
pojedino, ki bo dne 26. nov ^ ^ 
bra. — Ker bo pričetek toč ^ 
ob 8. uri, na j se vsi požu r l J^ 
da pridejo o pravem času 
mesto. Tajnik, brat Mr. 
čur, je tudi poskrbel za l lUl 

(Dalje na 5. 

ven1' 

vedal. Mislim, da bo najbolje, če P01 

naš." 
"Kako?" je vprašal France. . ^ t 
"Posestvo je pač vredno vsaj tu 

toliko!" ga je bodril gospod. 
"Res, a kod na j vzamem denar / * 
"Kod? Glej ga, ali nimamo v vasi ce 

sojilnice? Ko se oženiš, bo T r a t a r s ^ 
koliko dote, da se kmalu iznebiš dolga. ^ 
tako napravi, da všteješ kot i z P ^ ^ ^ d i 
nino doto in prebolel boš vse. Lepo ^ ^ 
pri sodniji, da boš spet sam gospod111 • ^ 
poldne pridi s Tratar jem k meni v ^j , 
jilnico in jutri kar v K o b a r i d j Tudi 
sar tako svetuje. Si r a z u m e l ? \ h \ ) e t f l ' 

"Sem, gospod, in se vam z a h . , tuje-
Vse bom tako naredil, kakor mi sv 
te!" je bil France hvaležen. ] n i i sD1' 

"Bog daj , da bi bil to prvi m zaf J g,e. 
ča j in ne bi več noben naš človeK u ^ 
po zaupal tu jcu!" je rekel g o s p o d 
nil na cesto. . , jvan1'' 

Frarice ni vac s e k e l . Stopil je 
k i jc bil že dohitel M a t e v ž a , m ,oV3l-
•je, k a j m u j e g o s p o d p r i n e s e l in % o £ c 

"Kar k nam pojdi' 111 s® z m 

tom!" mu je dejal Ivan. 
(Dalje prih.) 
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NAŠ STENSKI KOLEDAR ZA 
LETO 1931 

Stenski koledarji "Ameri-
kanskega Slovenca" za 1. 1931 
bodo v teku 10 dni gotovi. — 
Koledarji so posebnost svoje 
vrste in nadkriliujejo vse do-
sedanje. Tiskani so v štirih 
različnih barvah in jih krasi 
'epa umetniška slika, ki pred-
stavlja štiridesetletno delo pr-
vega slovenskega časopisa v 
Ameriki. Slika tvori na eni 
strani zanimiv prizor, ko misi-
Jonar-duhovnik stoji sredi in-
dijanskega tabora s križem v 
r°ki in jim prinaša Božjo Be-
sedo in z njo tolažila, ki jih 
daje Kristusova vera. 

Ta slika je simbol onega 
dela, ki ga je začel pred 100 
^ti naš nepozabni misijonar, 
Pozneje škof Baraga. Je to 
giika, ki spominja na stoletni-
co začetka slovenskega misijo-
Varstva v tej zemlji- In ker baš 
živimo v dobi proslavljanja 
^aragbve stoletnice, ne bo več 
kot prav, ako se ta spomin tu-
di na ta način zanese v naše 
slovenske hiše v tej zemlji. 

Na drugi strani je slika ora-
c'a. Mož srednje starosti drži 
^epko za plug in orje celino 
1,1 obrača široke brazde. Pred 
fijim je dom, naselbina, in iz 
"je gleda zvonik cerkve, kar 
te simbol pravega krščanske-
ga dela in naselja. 

Ta slika predstavlja delo 
Prvega slovenskega časopisa v 
teJ zemlji, "Amerikanskega 
^ovenča", ki bo prihodnje le-
to slavil svojo štiridesetletnico 

dela za Boga in narod. 
Tako govorita s koledarja 

Za prihodnje leto 1931 dve 
krasni sliki, ki bota spominjali 
Saše dobro slovensko ljudstvo 
°d Atlantika do Pacifika, doli 
°d mehikanskega rta pa gori 
y Širne kanadske planjave na 
®fiamenito stoletnico našega 
'elikega Barage in na štiride-
setletnico prvega slovenskega 
časopisa v te j zemlji. 

Ko 
je "Amerikanski Slove-

n e " pred petimi leti izdal 
svoj prvi lastni stenski kole-

nismo pričakovali, da bo 
e<Jaj postal naš koledar taka 

p°treba 
našega naroda v A-

^Hki. Mislili smo le dati na-
r°du nekaj za Novo leto. Toda 
°dziv od' naroda je bil tak, da 
Stll° morali prihodnje leto 
*enski koledar izdati v večji 
b'iki in večji nakladi in tako 

Nko naslednje leto. Zadnja 
e t a smo jih izdali precej nad 
eset tisoč in vsako leto vsi 

^do .^Naš stenski koledar se 
e zlasti priljubil slovenskim 
°sPodinjam radi postnih o-

in imenov. Mnogo za-
ai in priznanj smo dobili 

i 0 iz staro domovine za naš h 'ar. Kajti mnogo naših 
k j^čnikov naroči naš stenski 

todar vsako leto svojim do-
t v stari kraj, kjer so ga 

"ji zelo veseli 
« a kor so bili pa naši naroč-

al. in vsi, ki so koledar naro-
istega veseli druga leta, 

(0)° Prepričani, da ga bodo še 
Vj, 0 bolj letos, ki je res pra-
Hm 8 r a c ^ sv°.l'e uniet-
ijj, e naslovne slike in pa raz-
jj? b ran ih barv. 

J « « U r bo gotov v kakih de-
j>e dneh in se bo začel tedaj 
r azpoš i l j a t i . Vsi naši naroč-
ji0 bodo dobili brezplač-

kjer imamo lokalne 
v't}P»iike, v take naselbii 

ga bomo poslali na naše 
zastopnike (ce), ki ga bodo 
razdelili naročnikom. — Za 
nenaročnike pa bo stal naš 
stenski koledar za leto 1931 s 
poštnino vred 

samo 15 centov, 

kar sicer ni nič Crugega, ka-
kor le pokritje poštnih stro-
škov. Koledar kakoršen je, je 
vreden veliko veC, vendar da 
damo narodu priiiko, da si ga 
vsak prav lahko nabavi, ga 
damo za omenjeno svoto, s ka-
tero se pokrijejo le pošiljatve-
ni stroški. 

j Vsi tisti, ki bi radi naročili 
koledar svojim domačim v sta-
ri kraj ali svojim znancem in 
prijateljem, na j to storijo ta-
koj. Naročila sprejemamo že 
sedaj in takoj kakor bo kole-
dar gotov, ga bomo razposlali 
na dane naslove in ga bodo 
prejeli tudi v stari kra j do 
novega leta. Koledar stane s 
poštnino vred samo 15 centov. 
Naročite ga, dokler je v zalo-
gi. Vesel ga bo vsak, ki ga bo 
dobil. Naročnino za koledar 
lahko pošljete v znamkah ali 
gotovini. 

o 
VEROIZPOVEDI V INDIJI 

Največ je v Indiji pristašev 
hinduizma. Računajo, da jih 
je samo v angleški Indiji 163 
milijonov, če pa jim prišteje-
mo še vernike iz drugih indij-
indijskih pokrajin, znaša skup-
no število 216 milijonov. 

Muslimanov je v angleški 
Indiji 59 milijonov, v drugih 
pokrajinah 9 milijonov, skup-
no torej 68 milijonov. Sikha-
veroizpoved ima 3 milijone pri-
stašev, Zeina pa dober milijon. 

Budisti žive v ogromni veči-
ni v Birmi, ki pravzaprav ne 
spada k angleški Indiji. Tam 
jih je okoli 11 milijonov. V 
angleški Indiji jih ni več kakor 
pol milijona, čeprav se je rav-
no na tem kraju spočel budi-
zem. 

Kristjanov je med Indijci 
4 milijone. Skoro vsi ti so člani 
preganjanih kast. 

o 
HUDIČEVO DELO. 

Vse zlo na svetu je hudičevo 
delo. V nemških mestih Wis-
marju in Ljubeku pa kažejo 
kot hudičevo delo nekaj, kar 
ni zlo in je povrh vsega še v 
cerkve postavljeno. V Wis-
marju imajo namreč okoli krst-
nega kamna na posebno čudne 
načine sprepleteno in izdelano 
železno ograjo. Kje imajo pre-
čudni zavoji zactetek in konec, 
tega še danes ne morejo do-
gnati. Tudi%?e ne ve, da bi kdaj 
kak umetni kovač to delo na-
pravil. Ze parkrat v zgodo-
vini so skušali posneti to melez-
no ograjo, pa ni šlo. Zato je 
splošno zavladalo mnenje, da 
je to železno mrežo skoval 
sam hudič, da bi zabranil pri-
stop h krstnemu kamnu. 

o 
KAJ JE CEBELNI MED 

Cebelni med je po čebelah 
nabrani in predelani sladki 
sok, ki ga nudi rastlinstvo zla-
sti v cvetovih. Po čebelah na-
brani sladki sok se imenuje 
nektar in ni še med. Čebele 
med zgostijo in predelajo v 
panju. Zreli med je gostote-
koč, čim gostejši je, tem bolj-
ši je. 

MODERNI POŠTNI AEROPLAN POUK 0 TEM IN ONEM. 

Na sliki vidimo aeroplan 
državah. Za večino pošte je 

najnovejšega tipa, ki bo uporabljen za prevoz pošte po Zed. 
prirejen prostor v votlih perotih aeroplana. 

KAJ SE SL1SI PO SVETU? a— 
V BUKOVI NI MANJKA 

DUHOVNIKOV 

V Bukovini je velika stiska 
zaradi pomanjkanja katoliške 
duhovščine. Po vaseh s 1000 
prebivalci imajo le enkrat na 
mesec službo božjo, ker so po 
10—12 km oddaljene od naj-
bližje farne cerkve. Otroci do-
raščajo sredi nekatoliških pre-
bivalcev brez katoliškega po-
uka. Posamezni duhovnik pas-
tiruje 13.000 vernikom, od teh 
jih ima 4000 v lastni fari in po 
3000 v treh sosednjih farah. 
Po vojni je umrlo doslej 20 
duhovnikov-, novomašniki pa 
so bili samo trije. Duhovna 
stiska katoličanov je tem več-
ja, ker oblastva pritiskajo na 
odpad in zvestim katoličanom 
ni z rožicami postlano. 

o 
PRILOŽNOSTNI BALKON. 

Pariška mestna hiša je uča-
kala že marsikak zgodovinski 
dan. Mnogotera zgodovinska 
oseba je že tu govorila zbra-
nim Parižanom. Toda, oh gro-
ze, te dni se je eden mestnih 
očetov spomnil, da so vsi tisti 
slavni govorniki podžigali mno-
žice le skozi okna, zakaj pariš-
ka mestna hiša nima—balko-
na. Da se temu nedostatku od-
pomore, so sklenili stesati lesen 
balkonček, ki ga bodo po por 
trebi kar na okno pritrdili. Ko 
bo potreba, bodo junaki dneva 
kar odtod kot iz cvetličnega 
koška govorili. 

o 
NAJSTAREJŠA GOTSKA 

CERKEV V NEMČIJI 
To je opatijska cerkev cis-

te)rcijenškega samostana v 
Marienstatt-u, ki je bila ob svo-
ji 700 letnici povzdignjena v 
baziliko. Sedaj je dala pruska 
država to cerkev popolnoma 
popraviti. Podstrešje cerkve 
se je namreč začelo ugrezati 
in zato so morali začeti misliti 
na popravilo. Ugrezati se je za-
čelo tudi nekaj stebrov, ena 
stena pa se je začela nagibati. 
Radi nove konštrukcije strehe 
so pa morali napraviti tudi nov 

' stolp. Stroški za popravilo te 
cerkve so znašali okoli 100.000 
zlatih mark; 

MILIJONI V POSTELJI 
Leta 1928 je bila zima prav 

huda in je pregnala iz Beo-
grada tudi znanega pesnika in 
kralja bohemov v Beogradu 
Tina Ujevica. Popihal jo je v 
rodno Dalmacijo in se ni več 
vrnil. Pred dnevi so na prošnjo 
njegovega stanodajalca knjig-
arnarja Ignjačeviča s komisijo 
odprli bohemovo sobo in našli 
poleg zelo nenavadnega in-
ventarja (ženske spodnje hla-
če, ogrinjala itd.) v postelji 
tudi 12 milijonov Din v tujih 
valutah. 

(•ut-PkMtD OP 
UjMN rv-t»s <OWkJ 
HAS O.S MfcM̂  

'OlJNKlN AS tOftO 
UpA CP.BS" 

TIGER REŠIL KROTILCA 

V Hagenbeckovem cirkusu 
v Lipskem je razdražena tig-
rica med predstavo napadla 
krotilca in ga z močnim udar-
cem pobila na tla. V istem hi-
pu je skočil neki tiger na raz-
jarjeno žival in ji pregriznil 
tilnik, da je bila takoj mrtva. 
Krotilec je bil za srečo le lažje 
ranjen, tako da je lahko svoje 
točke izvedel do konca. 

o 
VATIKANSKI DENAR 

Vatikansko mesto bo v krat-
kem izdalo svoj lastni kovani 
denar. V zmislu pogodb med 
Italijo in Sv. stolico se bo koval 
novi denar v kraljevi italijan-
ski penezokovnici. Vatikanski 
novci imajo enako kovinsko 
vsebino in enako vrednost ka-
kor italijanski. Na eni strani 
novcev bo po vsej priliki po-
doba in grb sv. očeta, na dru-
gi pa kako versko znamenje. 

o 
PROTIFAŠISTI SKUŠALI 

LINČATI ITAL. KONZULA 
Toulouse, Francija. — Sla-

bo bi se godilo tukajšnjemu 
italijanskemu konzulu pretek-
lo sredo, da mu ni prihitela na 
pomoč policija in ga rešila iz 
rok množice protifašistov. Po 
službi božji v neki tukajšnji 
cerkvi, ki se je opravljala v 
spomin italijanske zmage nad 
Avstrijci, se je razvil Ijut pre-
tep med fašisti in protifašisti, 
v katerem so protifašisti zgra-
bili italijanskega konzula in 
ga hoteli linčati. Boje se, da 
bo ta incident imel resne di-
plomatske posledice. 

STROŠKI, KI JIH ZAHTEVA 
PROHIBICIJA 

Washington, D. C. — Izra-
čunano je, da so tekoči letni 
stroški, ki jih uporabi vlada za 
izvajanje prohibicijskega za-
kona, do 50 milijonov dolar-
jev. Poleg tega se pa morajo 
v stroške računati tudi davki, 
ki bi jih vlada dobila od pijač, 
ako bi se smele prodajati, in 
to bi znašalo okrog milijarde 
dolarjev. Pač drag ta "noble 
experiment". 

o 
VZOREN SIN 

Chicago, 111. — 521etni M. 
Bailo, 9213 So. Laflin St., je. 
dal aretirati svojega 231etne-
ga sina Bennija. Pobalin je 
prišel v nedeljo ponoči domov 
pijan, vsled česar 'ga je oče 
pokaral. V odgovor pa je sin 
pograbil revolver in oddal pet 
strelov na očeta, od katerih pa 
ni k sreči nobeden zadel. 

DEŽELA BREZ UMOROV IN 
POBOJEV 

Glavni tajnik komisije za 
oskrbo jetnišnic na Norve-
škem poroča v svojem letnem 

'poročilu, da ni bil na Norve-
škem od 1. 1928 dalje nihče 
ubit ali težko ranjen. Glavni 
tajnik pravi, da prihaja ta 
razveseljiv pojav odtod, ker je 

'"življenjska stopinja norveške-
ga prebivalstva zelo visoka in 
ker imajo ljudje dovolj dobro 
plačanega dela, pa tudi alko-
holnih pijač ne uživajo pre-
več. 

o 
NOVA VERSKA SEKTA 
V Debrecinu na Ogrskem, 

kjer je domovina svetovno-
znanih debrecinskih klobasic 
in papricirane slanine, je neko 
dekle ustanovilo versko sekto 
(v Debrecinu žive sicer skoraj 
sami protestanti).- Pravi nam-
reč, da v bibliji ne stoji nikjer 
zapisano, da moramo vedno 
delati pokoro, ampak da je bo-
lje, če smo veseli in če se sme-
jemo, tudi če nimamo vzroka 
za smeh. Sekta ima baje že 
precej pristašev, zaenkrat pa 
je policija postavila vse člane 
nove verske sekte pod policij-
sko nadzorstvo. 

rt*y Tbornton FlsUerV 

PROBLEMI PRISELJENCA 
Priseljeniške kvote za 1930-31 

VPRAŠANJE: Kakšne so le-
tošnje priseljeniške kvote za 
razne države? 

ODGOVOR: Za leto 1930-
31 sme priti kvečjemu 153,714 
iz vseh dežel, podvrženih kvo-
ti. Kvota za Angleško znaša 
65,721, za Irsko 17,854, za 
Nemčijo 25,937, za Poljsko 
6524, za Italijo 5802, za Šved-
sko 3314, za Holandsko 3153, 
za Francijo 3088, za Čehoslo-
vakijo 2874, za Norveško 
2377, za Avstrijo 1413, za 
Dansko 1181, za Madjarsko 
869, za Jugoslavijo 845, za 
Finsko 569, za Litvo -386 itd. 
Dokaz o rojstvu v Združenih 

Državah 
VPRAŠANJE: Rodil sem v 

tej deželi, v mali rudarski na-
selbini. Kakor zdi, ni bilo mo-
je rojstvo pravilno registrira-
no. Zato ne morem dobiti rojst-
nega spričevala. Sedaj name-
ravam odpotovati v inozem-
stvo. Kako naj dokažem svoje 
državljanstvo ? 

ODGOVOR: Ako nimate 
rojstnega spričevala, tedaj mo-
rete dokazati ameriško držav-
ljanstvo potom svojega krst-
nega spričevala in zapriseže-
nih izjav (affidavits) dveh o-
seb, ki sta v stanu potrditi, da 
^te se zares rodil v tej deželi. 
Ti dve osebi morata iz lastne-
ga znanja potrditi dejstvo Va-
šega rojstva. Najbolj priprav-
ne osebe so zdravnik ali babi-
ca, botri, sorodniki ali prija-
telji družine, ki so živeli v 
istem kraju, kjer ste se i-odili. 

Kaj je nepismenost? 
VPRAŠANJE: Kdo je prav-

zaprav nepismen? Ali se ose-
ba, ki se zna podpisati, ni v 
stanu pisati pisma ali čitati 
knjige, smatra kot nepismena ? 
Kako pismo zahtevajo prise-
ljeniški in naturalizacijski za-
koni? 

ODGOVOR: Pojem nepis-
menosti je seveda jako elasti-
čen. Narodno prosvetno dru-
štvo smatra za pismenega le 
človeka, ki je imel vsaj šest 
razredov ljudske šole. Kajti 
tako šolanje vsposablja člove-
ka, da zna razumno čitati ča-
sopis, pisati običajno pismo in 
izvajati navadne račune. 

Kar se tiče priseljeniškega 
zakona, se od priseljenca zah-
teva, da zna čitati v kakem je-

ziku, ki si ga on sam izbere. 
Ne zahteva se nikak izpit za 
pisanje. 

Naturalizacijski zakon pa 
zahteva, da inozemec, kadar 
prosi za drugi papir zna govo-
riti angleški in podpisati svo-
je ime. V nekaterih sodiščih 
zavračajo inozemce, ki ne zna-
jo čitati angleški. 

Kar se tiče dokaza o pisme-
nosti pri volitvah, več kot po-
lovica držav zahteva strožjo 
pismenostno kvalifikacijo. Na-
vadno se zahteva, da zna vo-
lilec čitati — in to s razume-
vanjem — angleški in čitljivo 
podpisati svoje ime. Nekatere 
države so uvedle ustmene in 
pismene izpite za volilce. 

Podatki o novih iznajdbah 
VPRAŠANJE: Ali je kak ča-

sopis, ki navaja nove iznajdbe, 
za katere je bil izdan patent? 
Za koliko časa velja patent? 

ODGOVOR: Zvezni patent-
ni urad (U. S. Patent Office, 
Washington, D. C.) izdaje ted-
nik "The Official Gazette of 
the U. S. Patent Office", kate-
ri vsebuje vse poslednje po-
datke o novih patentiranih iz-
najdbah, ob enem z ilustraci-
jami in opisom patenta, kakor 
tudi seznam patentiranih tr-
govskih znamk |Naročnina za 
to "gazeto" znaša $10 na leto. 
Poedini iztis stane 25 centov. 

Patent daje iznajditelju iz-
ključno pravico do rabe iz-
najdbe za dobo 17 let. 

Višje šole v Kanadi 
VPRAŠANJE: Kake univer-

ze so v Kanadi? 
ODGOVOR: V Kanadi je 

23 univerz in 97 "colleges" s 
skupnim dijaštvom kakih 80,-
000 oseb. Največ dijakov ima 
University of Laval v Quebecu 
in Montrealska univerza, vsa-
ka po 10,000 dijakov. Za nji-
ma sledi univerza v Torontu in 
McGill University v Montrea-
lu je četrta po številu dijakov. 
Mesto lekarnarja v federalni 

zdravniški službi 
VPRAŠANJE: Rad bi vložil 

prošnjo za službo v zvezni po-
morski bolnišnici. Sem izšolan 
lekarnar. 

ODGOVOR: U. S. Public 
Health Service namešča zdrav-
nike, zobarje, bolničarje, le-
karnarje in druge. Kandidat 
mora najprej se podvreči izpi-
tu pred posebno komisijo. Se-

(Dalje na 4. strani.) 
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ZA VARNOST IN PRIPRAVNOST JE BANKA ZA 

VAŠO SOSEŠČINO IN V NJEJ 
/ 

Metropolitan 
State Bank 

"ROLL OF HONOR" BANKA 
"Kaj 'Roll of Honor' banka pomeni za me kot 

vložnika pri Metropolitan State Bank?" Kolikokrat 
se stavi to vprašanje. 

Pomeni mnogo. V resnici, pri izbiranju banke se 
mora polagati največjo važnost na varnost in ta za-
vod daje svojim vlagateljem dvojno protekcijo, in 
sicer s tem, da iz lastne volje vodi svoj rezervni 
sklad (previšek in nerazdeljeni dobiček) tako viso-
ko, da je 50% večji, kakor njen kapital. Ta rezerv-
ni sklad je nad petkrat večji od legalne zahteve, ki 
jo določa illinoiški državni bančni department. To 
je vaše izredno sredstvo varnosti. 

Ena banka izmed peterih je lahko usposobljena 
kot "Roll of Honor" institucija. 

Ta "Roll of Honor" banka se poleg tega, da vam 
daje več protekcije, kakor je zahteva zakon, tudi 
trudi v vsakem oziru, da vam da posebne vrste 
vljudno in prijazno postrežbo'. 

Metropolitan State Bank 
Pod nadzorstvom države in chicaške Clearing House 

2201 WEST 22nd STREET, CORNER LEAVITT ST. 

Kapital $200,000 
Previšek in nerazdeljen dobiček $300,000 
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ških postajah in federalne 
kaznilnice. 

o 
Samo cent in pol stane "Am. 

Slovenec" naročnike dnevno. 
In vendar koliko z a n i m i v o s t i 
in koristnega berila na} dete v 
njem za ta cent in pol. 

ne kako čudovita so pota Bož-
ja ! In sedaj se srečava oba v 
Ameriki z vzvišenim stanom v 
srcu. G. Leo je že delal za Go-
spoda v Ameriki nekaj let, a 
jaz prišlec začnem še le. K je? 
To ve samo Bog. 

Po pozdravu sva se razgo 
varjala o zlatih .časih doma, 
ko sva se pripravljala za Bož-
ji poklic — popoldne je odšel 
zopet domov v Haverstraw in 
ga nisem nikdar več videl, ti-
pam pa, da se pozdraviva en-
krat v nebeškem vrtu tam 
med lilijami in racami. 

V nedeljo sem prišel v New 
York, v pondeljek smo se po-
govarjali z oo. frančiškani in 
z g. Blaznikom, a v torek me 
je vzel p. Kornelij seboj, da 
mi vsaj malo pokaže mesto 
New York. Peljala sva se k 
morju, k je r je velika zgradba 
v n je j pa vseh vrst morske ri-
be. Popoldne sva šla v nek 
park, k jer so živali in zveri s 
celega sveta, peljal me je tudi 
v turn najvišjega poslopja v 
New Yorku, da bi bil videl ve-
ličino mesta New Yorka. A to-
pot se ni dosti videlo, ker je 
nad mestom bila tanka megla. 
Izmed mnogih reči- sem se za-
nimal za cerkve. Vstopila sva 
v marsikako cerkev in ker je 
bilo ravno par dni pred praz-
nikom sv. Jožefa, so po vseh 
cerkvah imeli lepo okrašene 
al tar je in kipe sv. Jožefa. Do-
bil sem vtis, da morajo kato-
ličani v Ameriki zelo častiti 
sv. Jožefa. Pozneje sem videl, 
da imajo po vseh farnih cer-
kvah in večjih kapelah altar 
sv. Jožefa ali pa vsaj lep kip v 
obližju velikega al tar ja . 

P. Kornelija sem pozneje še 
enkrat videl, ko sem iz New-
burga v Clevelandu prišel na 
obisk v New York. Takrat sva 
šla na otok, kjer so bili inter-
nirani nekteri izseljenci iz Ev-
rope, med njimi tudi moja se-
strična, ki je nama pravila, da 
jo mislijo poslati naza j in še 
več drugih. Mi dva sva govori-
la z izselniškimi uradniki in 
prosila, d a ' n a j izpuste Marijo 
Klemenčič. A to ni nič poma-
galo, vsaj zdelo se je nama. 
Tisti dan je p. Benigna obiskal 
prav izselniški komisar in pa-
ter mu je povedal o zadevi Ma-
rije Klemenčič. Ta je zagoto-
vil, da gre takoj drugi dan 

POD VAŠKO UPO 
(Spomini in dogodki Father Miklavčiča) 

V AMERIKI PRVE DNI. 
. Ob 2. popoldne je zavozila 

ladija v pristanišče. Potniki I. 
razreda so bili takoj prosti, a 
ne iz II. in III. razreda. Od 
Slovencev so samo meni dovo-
lili z ladije takoj, druge so vse 
pridržali. Jaz sem znesel mo-
jo prti ago venj, imel sem dva 
kovčeka polna, kupil sem jih v 
Parizu. Oni- zavitki v r juhah 
so se pokazali jako nerodni, 
naposled so se r juhe tudi na-
tegnile in imel sem velik križ 
že v Basel, ko smo šli z kolo-
dvora v pisarno jugoslovanske-
ga zastopnika za izseljence. 
Tudi na železnici na Franco-
skem smo se morkli večkrat 
presesti in t eda j je bil vedno 
križ z mojo čudno zavezano 
prtlago. Da sem se izognil pre-
našanju, sem navadno vrgel 
oba zavitka skozi okno. Pri 
tem sem pa pozabil, da mi je 
Žakljev oče dal 1 liter pristne-
ga domačega medu za sina 
Franka v Clevelandu. Ona ste- • 
klenica se mi je pri metanju 
skozi okno razbila in med se 
je razlil v mojo obleko. Ko 
sem v Parizu deval moje reči 
iz r juh v kovčeke, sem šele 
.spomnil na med, ko so bile v 
enem zavitku vse reči oblite z 
medom. 

Moje reči sem odnesel v lo-
po, k jer f inancarj i pregleda-
vajo došlicem njihove kovče-
ke. Namesto, da- bi bil postavil 
moje kovčeke pod črko M, sem 
jih postavil t j e v en kot in pro-
sil zraven stoječega financar-
ja, da na j mi pregleda mojo 
prtlago. Prašal sem nemško. 
A financar ni hotel nič slišati, 
nekaj je zamrmljal in odšel. 
Pregledovati sploh nobeden ni 
hotel, menda so čakali, da pri-
dejo še drugi iz II. in III. raz-
reda. Malo pred 5. uro so izpu-
stili vse potnike. Prišli so ta-
koj f inancarj i in natanko vse 
pregledali. Ko je bilo to kon-
čano, smo šli iz lope venj in 
s1#pili na ameriška tla. Malo 
čudno mi je bilo pri srcu, ko 
sem stal na cesti pred velikim 
izselniškim poslopjem. Solze 
so mi prišle v oči. Takoj nas je 
zbral skupaj, kar nas je bilo 
Slovencev neki mladi fan t po-
slan od Leona Zakrajšeka. Pe-
ljal nas je vse na nadcestno e-
lektrično železnico. Nismo se 
vozili 15 minut in že smo iz-
stopili. Par korakov odtod je 
bila pisarna g. Zakrajška. Ze-
lo prijazno je nas sprejel sam 
Leon in žena. Pogovarjali smo 
se o vožnji in izrazili smo se 
vsi, da smo bili Y vožnjo in po-
strežbo jako zadovoljni. Go-
spa Zakrajškova je dobro 
vedla iz izkušnje, da so potni-
ki prihajajoči v Ameriko po-
trebni okrepčila, ker morje 
vsakega tako prevzame da 
ima par tednov jako dober a-
petit. Prinesla je nam dobi'e 
pijače in tudi za Vsakega oku-
sen prigrizek. Tega smo bili 
tudi potrebni, ker smo na ladi-
ji obedovali že ob 10. z ju t ra j . 
Med prijaznimi razgovori je 
potekal čas in noč je silila. 
Leon je rekel, drugi bote pri 
meni čes noč, a Miklavčiča bo 
peljal naš fant v slovensko 
župnišče. 

Tema se je razgrnila nad 
mestom, a v tako velikem sve-

famous the world over 

® PmaucTs 
Shampoo 
Leaves y o u r 

- h a i r lustrous, 
healthy, a n d 

_ not too dry! 
• V / At your dealer's— 
S j f or ^end 50c for full 
/ size bottle to Pi-

naucl, Dept. M, 220 
E.21 St.,New York. 
(We will send sam-

ple bottle free) 

PisAtroil 

z ju t ra j na otok in bo zahteval, 
da se ona mora izpustiti. Šel je 
res, a je z otoka telefoniral p. 
Benignu, da je dekle že na po-
tu v Cleveland. 

15. marca popoldne sem se 
poslovil od prijaznih oo. fran-
čiškanov in brat Akurz me je 
spremljal na kolodvor. Plačal 
sem pa že polovično vožnjo. 
P. Placid me je peljal na oni 
urad, k jer dajo duhovnikom 
bukvice, ki dajo pravico do 
polovične vožnje. 

Tako sein preživel prve dni 
v New Yorku in prav vesel 
sem bil, da sem prišel v Ame-
riko. 

Prihodnjič nadal jujem mo-
jo pot v Cleveland in potem 
moje službovanje ondi. 

o— 
"Amerikanski Slovenec" j« 

največji slovenski dnevnik ii> 
meriki. Naročajte s® 5 

^ i 

Zaloga vse vrste pohištva in Radijev 
za gotovino ali na lahke obroke 

2105-11 WEST 22nd STREET Telefon Canal 6138 CHICAGO, ILL. 

GOVORIMO TUJEZEMSKE JEZIKE. 
Naša trgovina je najstarejša te vrste v naselbini. S pošteno postrežbo in obra-

tom se je naša trgovina razvila, kakor se je. Zadovoljiti v vsakem oziru naše odje-
mlace, je bil vedno naš glavni cilj, kakor bo tudi v bodoče. Kdorkoli je začel kupo-
vati pri nas — kupuje stalno pri nas, to radi postrežbe, dobrega blaga in radi zmer-
nih cen. — Vabimo i Vas! 

SEDAJ 
je čas, da mislite 
na zimo, ki bo 
kmalu tukaj. Pre-
skrbite si peč, da 
bo grela vaše sta-
novanje. — Pri nas 
najdete veliko za-
logo vseh vrst pe-
či, razne barve in 
cen. — Dovolj, da 
oložite na peč ki jo 
želite malo "aro" 
in peč Vam pošlje-
mo, ko je ..bote ra-
bili. Prodajamo jih 
po kakovosti od 

takozvane "BUN-
GALOW PORCE-
L1RANE PEČI", 
ki imaoj poseben 
prostor na koncu 
za kurjavo s pre-
mogom, na drugi 
strani pa s plinom. 
Prav moderna in 
praktična peč. O-
glejte si jo v naši 
trgovini. Te peči 
prodajamo sedaj za 
izredno nizke cene. 
Poslužite se te pri-
like. Sedaj poseo-
na cena: 

iHBSSSErasanis 

NAPREJ. 

VELIKA IZBIRA 

kuhinjskega pohištva — 
miz in stolov. Posebno ku-
hinjskih miznih sestavo, 
kakor ga vidite na sliki. 
Trdno delani po najbolj-
ši topoklicni zanesljivi 
firmi, ki svoje izdelke 
garantira. Te vrste ku-
ninjske sestave dobite pri 
nas, pet komadov od 

M I 
izterjavamo račune tvrdk, posameznikov in kor-
poracij ter imamo pri tem pred očmi, da izvršimo 
opravilo v obojestransko korist. 

Merchants & Miners Bank 
CALUMET, MICH. 

Podružnice: 

HECLA ST. LAURIUM, SIXTH ST. RED JACKET 
P r e m o ž e n j e č e z $ 5 , 0 0 0 , 0 0 0 . NAPREJ 

TUBBY 
SCAT: 

C f t THAT OUT 
, B e a t IT M 

THE Si, WoO GO 
DO\)JM THE AILEV 
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MOTT! ^ Feenammt 
.odvajalno 
' sredstvo 

ki ga žvečite kot 
gum". 

No Taste 
But the Mint 

Pri lekarnirjih m } ^ 2 S C 

tovnem mestu, kot je New 
York ne marajo za temo, ker 
l judje ne gredo počivat pred 
polnočjo. Vse ulice in ceste so 
krasno razsvetljene. Meni, ki 
nisem bil z doma vajen na raz-
svetljavo, se je zdelo, da nismo 
več na navadni zemlji. Ta 
krasna razsvetljava čarobno 
vpliva na prišleca iz stare do-
movine. Je sicer tudi doma v 
naših kraj ih električna luč, a 
le ta ne razsvetljuje večjega 
prostora. Pri nas v Škofji Lo-
ki so že 1. 1884, ko je bila 40 
letnica cesarja Franca Jožefa, 
napeljali elektriko v celem me-
stu a njena razsvetljava ni nič 
v primeri z razsvetljavo, ki jo 
ima v Ameriki vsako večje 
mesto. Okoli 10. ure zvečer 
sem stopil na 8. cesti v sloven-
sko župnišče. Prašal sem, če je 
p. Benigen doma. Brat vratar 
me je pozval, na j odložim svo-
ja dva kovčeka in n a j grem v 
dvorano pod cerkvijo — tam 
je p. Benigen. Ko sem stopil 
v dvorano, je brat povedal go-
spodu, da je en slovenski du-
hovnik prišel iz Evrope in bi 
rad ž njim govoril. P. Benigen 
me je ljubeznjivo sprejel in mi 
je rekel,, na j nekoliko poča-
kam, da bo konec predstavlja-
nja Jezusovega t rpl jenja . 
Predstavljali so namreč ta ve-
čer Jezusovo t rp l jenje na 
skioptičnih slikah. Dvorana je 
bila polna gledavcev. Malo 
pred 11. uro je minilo. 

Iz dvorane sem šel za p. Be-
nignom v gornje nadstropje, 
k jer so sobe za duhovnike in 
brata. Pozdravil sem še enkrat 
p. Benigna in mu povedal, da 
sem se danes popoldne pripe-
ljal na ladij i La France iz Ev-
rope. Potujem v Cleveland, či-
gar škof me je sprejel v svojo 
škofijo. Vsedli smo se v obed-
nici in smo se še marsikaj po-
govorili. Poklicali smo na te-
lefon g. Leona Blaznika, žup-
nika v Haverstraw blizu New 
Yorka in p. Benigen je prosil 
gospoda, da na j drugi dan pri-
de v New York, bo videl do-
brega pri jatel ja, ki je prišel 
danes v Ameriko. Ime smo za-
molčali. Drugi dan sem prvi-
krat po 8 dnevni vožnji čez 
morje zopet maševal. Maševal 
sem prvikrat v Ameriki in si-
cer v slovenski cerkvi sv. Ci-
rila. Ka j ne, dobro znamenje. 
Ljubeznjivo sprejet od očetov 
frančiškanov koj po prihodu v 
Ameriko in prva sv. maša v 
Ameriki v cerkvi reda sv. Fran-
čiška. Ni li to pomenilo nekaj ? 
Pomenilo je, da bom tudi jaz 
po preteku nekaj let stopil v 
red sv. Frančiška in postal 
frančiškan. Sedaj pa za nekaj 
časa preneham in par črtic na-
pišem o Leonu Blaznik. Z g. 
Blaznikom sva se spoznala v 
Ljubljani. Jaz sem bil v seme-
nišču, on pa v četrti šoli. Ob-
iskal me je skoro vsaki dan in 
mi je pravil, kako ga jezuitje 
na Elizabetni cesti navdušuje-
jo za duhovski stan. Povedal 
je, da ga ta stan neizmerno ve-
seli. Po mnogem občevanju ž 
njim sva postala jako prijate-
lja. Večkrat sva se menila, ka-
ko bodeva za lepoto -cerkve 

skrbela in delala za zveličanje 
rojakov. L. 1900. sem jaz bil 
posvečen v mašnika, g. Blaz-
nik je pa odšel v Ameriko. Po-
zneje sem ga videl v Lučnah 
pri Škofji Loki ob priliki zlate 
maše Monsignora Buha. Zad-
n ja njegova postojanka v A-
meriki je bila slovaška fara v 
Haverstraw. Gospod Blaznik 
je bil blagega in ponižnega 
značaja. V starem kraju je 
večji del časa prebil pri Oo. 
jezuitih — za posvetno družbo 
ni maral. Občevanje z jezuiti 
in duhovniki je zelo ljubil in 
ves vesel je bil v njihovi druž-
bi. Kadar je govoril o duhov-
niškem stanu je bi! tako zno-
t r a j vnet in prevzet, da se mu 
je poznalo na obrazu. V Ame-
riko se je podal, da postane du-
hovnik in misijonar. Nad vse 
goreče je kot duhovnik delo-
val v vinogradu Gospodovem. 
Pozneje, ko sem bil že v služ-
bi v Clevelandu, smo iz New 
Yorka obiskali Haverstraw, re-
zidenco g. Blaznika a žalibog 
ga ni bilo doma. Z menoj je 
bil p. Koi-nelij Petrič. Ogleda-
li smo cerkev in okolico. Cer-
kev je bila zelo okrašena s cve-
ticami, dasiravno ni bil noben 
praznik. Okoli cerkve prekra-
sen cvetlični vrt. 

G. Blaznika ni več. Čista 
njegova duhovniška duša se že 

'veseli v raju, k je r rasto neven-
ljive zlate cvetice, srebrne bev 
le lilije in žametasto rdeče ro-
že. Ljubil si jih dragi Leo cve-
tice na zemlji, ljubil pa le za-
radi Gospoda, da si z njimi 
krasil altar okrog tabernakla. 
Zato se sedaj sprehajaš na 
večnih livadah med lilijami in 
rožami, ki s svojim sladko di-
šečem duhom napolnjujejo 
večni ra j . 

Vrnimo se naza j v New 
York. Drugi dan je prišel g. 
Leo k frančiškanom radove-
den kdo je prišel v Ameriko in 
ta je celo njegov prijatelj . Ze-
lo se je začudil, ko je mene 
ugledal. A ti Miklavčič, kdo 
bi si bil mislil, da si ti prišel v 
Ameriko. Segla sva si v roke 
in velika radost se je videla g. 
Leonu na obrazu. Oba sva do 
segla oni vzvišeni cilj, o kate-
rem sva se v ljubljanskem se-
menišču par let tolikrat razgo-
varjala. Jaz sem ga dosegel 
doma, a g. Leo v Ameriki. Ka j 

Jacob Gerend Furniture Co. 
704-706 West 8th Street. Sheboygan, Wis. 

Priporočamo naš pogrebni zavod. Dobite nas podnevi in ponoči. 
Imamo tudi vsakovrstno pohištvo po zmernih cenah. 

Telefon: 377-J — 4080.W. 

POUK O TEM IN ONEM 

(Nadaljevanje s 3. strani.) 

veda mora vsak kandidat biti 
diplomiran v dotični stroki. 
Prošnje treba vposlati na na-
slov: Surgeon General of the 
United States Public Health 
Service, Washington, D. C 
Prošnja, lastnoročna pisana, 
je za pripust k izpitu pred iz-

• pitno komisijo. Treba dokazat: 
ameriško državljanstvo, prilo-

• žiti fotografije, spričevala ir 
dr. 

U. S. Public Health Service 
ima mnogo nameščencev. V 2E 
pomorskih bolnišnicah ki jih 
ta urad upravlja, je več kol 
300 zdravnikov in zobozdrav-
nikov, čez 4000 bolničark ir 
približno 1800 drugih name-
ščencev. Ta služba upravlja 
tudi veteranske bolnišnice 
zdravniško službo v priseljeni-

Zavod kvalitete in postrežbe od leta 1912. 
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ZDRAVSTVO. 
MLEKO — NAJBOLJŠA 

HRANA 
Kadarkoli naše telo potre-

be okrepčila in gradilnih 
nam priporoča, da pije-

5 mleka. Zakaj? 
Odgovor je jako enostaven, 

tako, kaj na j predstavlja 
Spolno hrano, je narava sa-
13 rešila in rešitev je : mleko. 

je nastalo veliko pleme 
točekrvnih živali, sesavcev, 
"terih mladiči se rodijo živi 
"slabotni, je narava poskrbe-
a' ̂ a bi ti novorojenčki dobi-

popolno in zdravo hrano. 
Jtako je bilo usojeno, da ma-
^ ki so jih rodile, proizva-

same dovršeno hranilno 
mleko. Tudi človek, kot 

aJbolj dovršen sesavec, je od-
^n od mleka tekom dni svo-
•a detinstva. 
^leko je popolna hrana. 
Sebuje vsako snov, ki je po-
ebna za rast in zdravje. Je 
,.aia, ki gradi telo in poprav-

°brabljene tkanine. Pa je 
1 kurilna snov, kajti preskr-

s snovjo za ustvarjanje e-
potom katere telo iz-

"te mišično delavnost. Po-
tega so v mleku one pre-

5ebne mineralne soli, ki da-
0° moč in trdnost kostem in 
Sem. 
{,̂ °čim je vrednost mleka kot 
V

av1a hrana za deteta sploš-
Mpoznana, dostikrat po-

damo, da je mleko izborna 
^atla tudi za odrasle. Kakor 
^ otrok bi moral piti kvart 

a na dan, tako bi moral. 
,jfasli piti vsaj pajnt istega. 
M°ci in odrasli uspevajo z 

If 
e r je mleko taka popolna 

,,t!a> se priporoča onim, ki 
,,s'abega zdravja, da ga za-
ijaJo še več kot po navadi. 
2 bedijo temu nasvetu, se 
C'krat izognejo težkim bo-
l%\. Ta popolna hrana — 

°r je znanstveno dokazano! 
„°krepčuje utrujeno telo taslih; kakor rastoče telo de-
ta. 
jj0(3a mleko za odrasle ali za 
j mora biti čisto, ako naj 
|V? 

®ije i 

I v p: 
N a 

lriaša svojo korist. Danda-
' dobivamo mleko najčistej-

,^rste vsled strogih mestnih 
l|6clb in državnih zakonov. 

mesta New York je ' t i -
^ v tem pogledu. Za starih 
t.°v Je bilo drugače in oku-
i]0 mleko je večkrat provzro-
e .^zpasenje nalezljivih bo-

Mleko pod nesanitarno 
s strani mlekarjev in 

jv t a l c e v utegne biti sred-
sledeče nalezljive bo-

J1 '1 legar, vnetje grla in ne-
e re vrste tuberkuloze. 

.Prejšnjih časih je zlasti 
nevarnost detetom in 
otrokom, da se okuži-

I tuberkulozo potom mleka 
krav. Tuberkuloza je) 

bolezen goveda in su-| 
mleko okuženih krav do-

ti at vsebuje žive bakterije 
l^kuloze. Izkušnja je dolta-
k* da so te bakterije sicer 
r ' ^ o m a 

brez nevarnosti za 
V?..' ali da morajo " pro-
k\ usodepolne infekcije 
tllf^ocih, ki pijejo surovega b 
iltj a,1(lanes pa živinozdravni-
H ^ ^ Z o r n i k i pregledujejo 

Credo potoni tuberkuli-

novih poizkusov in vsako tu-
berkulozno govedo je takoj u-
bito. Na tak način je bil vir ne-
varnosti znatno omejen. Vrhu-
tega določbe zdravstvenih za-
konov, ki delujejo za snago in 
čistost, zlasti pa odredbe gle-
de pravilne pasteurizacije ima-
jo za posledice, da okuženja 
vsled mleka in razpasenje na-
lezljivih bolezni vsled njega 
so postala jako redka. 

Pasteurizacija ubija klice 
tuberkuloze, legarja in drugih 
nalezljivih bolezni. Pasteuriza-
cija je tudi odpravila nekda-
nji strah detinske kolere. Kar 
do prvih let sedanjega stolet-
ja je ta bolezen ubijala nešte-
to mladih življenj vsako po-
letje. Vzrok te griže je bil ne-
znan. L. 1903 in 1904 pa sta 
Dr. Holt, slavni specijalist za 
deteta, in Dr. Park, ravna-
telj laboratorija newyorškega 
zdravstvenega departmenta, 
dokazala, da vzrok te bolezni 
ni bila nikaka posebna klica, 
marveč mleko, ki je vsebovala 
znatno število bakterij tako-
zvane neškodljive vrste, o ka-
terih ni nikdo prej sumil. Do-
kazalo se je, da te bakterije si-
cer ne škodujejo starejšim o-
trokom in odraslim, ampak da' 
imajo vničevalen vpliv na deli-
katne prebavne organe do-
jenčkov. To odkritje je pri-
vedlo do splošne pasteurizaci-
je. V razvoju iste je igral ve-
liko vlogo znani človekoljub 
Nathan Straus. 

Sanitarni zakoni imajo za 
posledico, da je mleko danda-
nes zdravo in varno. Ali treba 
imeti pred očmi, da, dočim za-
koni skrbijo za to, da pride 
mleko pred naše duri v dobrem 
stanju, smo mi sami odgovorni, 
da ga ohranimo ravnotako či-
sto in sveže v naši kuhinji. 

Pasteurizacija obstaja v 
glavnem v tem, da se mleko 
zagreje do gotove temperatu-
re (143 Fahrenheit) in da se 
drži pri te j temperaturi za tri-
deset minut. To postopanje u-
bija nevarne bolezenske klice 
in znatno zmanjša število ta-
kozvanih neškodljivih bakterij. 

Ali da te bakterije ostanejo 
v malem številu, mora mleko 
ostati sveže. Gospodinja mora 
paziti na to, da mleko ostane 
hladno, dokler ga ne rabi. Led 
v ledenici je neohodno potre-
ben v vsaki kuhinji. Mnogo le-
du pomenja sveže, .sladko me-
so, kakršno je potrebno za 
zdravje. Ni zadosti, da se kupi 
dobro mleko. Mleko mora osta-
ti hladno in snažno. 

Mleko se mora smatrati kot 
zavarovanje za zdravje vsako-
gar. Ali to mleko mora biti 
shranjeno pod zdravimi in sve-

imi razmerami. 
Ne le otroci in bolniki potre-

bujejo mleka, marveč vsak iz-
med nas na j poišče zdravja v 
tej hranilni in ozdravujoči pi-
jači. 

ČAKAJ, DA TI ENO POVEM! 
Piše: Ugani ga. 

V vsem svetu vlada neza-
upnost, strah, nemir, zbega-
nost, negotovost. 

• sfc 

Na sedanjem razburkanem 
morju življenja sveti edina 
zvezda vodnica . . . krščanska 
ljubezen. 

Bolno oko in slaba vest ne 
prenese luči. 

-fc ijJ :J: 
Vsa svetna mogočnost je pe-

na, ki se razprši trenutkoma. 

Kjer je bogastvo, je en vrag; 
kjer je uboštvo, jih je pa se-
dem. . 

S plamenečimi prsti je za-
pisala vojska tisto prastaro 
vprašanje: Kaj je življenje? 

• * 

Vera je tisti "da!", ki odgo-
varja na toliko vprašanj živ-
ljenja. 

:]: & * 

Nekdaj so tako peli: 
"Le enkrat, da bi 'vide* kje 

ljubi je dom; 
nikoli jaz nanj pozabil ne 

bom . . 
v V 

Denar preganja svet. Kdor 
ima denar, tisti ima vse. Kdor 
pa denarja nima, tisti nima nič 
in tudi nič ne velja. 

••V- :i: 

Denar preganja pravico iz 
sveta. Ni je tako velike hudo-
bije, da bi je bliščeči denar ne 
mogel pokriti in poravnati. ' * * 

S svetom moramo tako rav-
inati kakor oče z otroeičem. 
loče se ne zmeni, ali ga otrok 
!hvali ali ga graja, ker je pač 
!otrok. 

* * $ 

Kdor vero uniči, razruši te-
melje družabnega reda, zruši 
temelj državi. 

* % * 

Pravijo, da se mož ne meri 
od pete do vrha glave, temveč® 
po velikosti njegovega čela, to 
je njegovih možganov. 

* * 

Noben velik mož ne živi za 
svoj čas. On prav oživi in živi, 
ko umrje. 

* * * 

Kdor ima velik duh, je velik 
mož, je velik, če mu ves svet 
kriči, da je majhen. Velikana 
zastonj pritlikovec zmerja, da 
je majhen. Meri pač po sebi. 

* * * 

.... Žejiska potrpežljivost. 
Čevlje majhne si obuje, 
da jih sama ne sezuje; 

'kurje oko jo tak' boli, 
pa za lepoto potrpi. 

* * ' * 

Dokler je sod moker, si vsa-
jkemu boter, ko pa je sod suh. 
je vsak za tebe gluh. 

* * * 

Učiti se moraš do groba. 

Preganjanje nas utrdi, boj 
nas izuri! 

Trajna dela se ustvarjajo 
praviloma v starosti. 

Prihrani si silo, kjer moreš 
z dobroto doseči isto ali še več. 

Prihrani si mnogo časa z ra-
nim vstajanjem. 

Evropa se vidno stara, v svo-
jih rokah drži še dragocene 
zaklade preteklosti; Amerika 
pa polagoma jemlje Evropi iz 
tresočih se rok žezlo svetovne 
vlade. 

(Slov. št. 118.) 

500 stopinj prosim. S to p o r o č i l v N e ™ i j i , nakar bo 
ona postala vseeno belgijska 
državljanka. 

-o 

M SLOV. NASELBIN 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 

kante pod vodstvom Jack — 
Zurca. Hej, kako se bo to ve-
selo pilo, jedlo in se vrtelo. 
Vrgli bomo mogoče spomin na 
sedanjo krizo kar pod mizo in 
se zopet enkrat prav veselo 
nasmejali. Zakaj pa tudi no? 
Saj bomo zbrani vsi pošteni 
bratje in sestre skupaj, kakor 
člani ene same velike družine. 
Na svidenje! 

Član obeh društev. 

SMfeTNA KOSA V JOLIETU 
Joliet, III. 

Bela žena s svojo mrzlo ko-
so precej gospodari letos v na-
ši naselbini. —)Dne 2. novem-
bra je Bog po svoji dekli smrti 
poklical iz te solzne doline 
nam vsem dobro znanega Jo-
seph Iveca, ki je bil celih 30 
let uslužben v mestni službi 
kot policaj. Pokojnik je zve-
sto vršil svojo službo in oprav-
ljal svoje delo. To se je poseb-
no pokazalo ob njegovem po-
grebu. Vsi mestni . v^lkaši so 
mu izkazali zadnjo čast in ga 
spremili v cerkev sv. Jožefa, 
od tam pa na pokopališče sv. 
Jožefa. V tem spremstvu so se 
posebno odlikovali oddelek 
policije, ki je bila številno za-
stopana, kakor tudi mestni 
ognjegasci ter mestni župan s 
svojim odborom. 

Pokojnik je bil ob svoji 
smrti star 52 let. Rojen je bil 
v črnomeljski fari v Beli Kra-
jini. Tukaj je spadal k dru-
štvu sv. Jožefa KSKJ. Dru-
štveni sobratje so ga polno-
številno spremiji v cerkev in še 
naprej do hladnega groba, na 
pokopališče sv. Jožefa. Po-
kojni zapušča ženo in sina na 
Hickory St. IN a j počiva v miru. 

TO //¥ ONO. 
DOBRO SO SE "VLEKLI" 

V kavarni so sedeli skupaj 
za mizo trije izdelovalci omar 
za led. Eden je bil Francoz, 
drugi Anglež, tretji pa Nemec. 

Pa je začel pripovedovati 
Francoz: "Mi smo pravkar iz-
delali omaro za led, 1 m viso-
ko in pol metra široko, v oma-
ro smo pa dejali petelina. Po-
tem smo pod omaro napravili 
ogenj, " 
vročino smo ogrevali omaro i 
ves dan. Ko smo pa po prete-
ku enega dneva omaro odprli, 
smo našli petelina v omari še 
vedno živega." 

Tu se oglasi Anglež: "To 
:ni nič. Mi smo izdelali omaro, 
2 m visoko in 1 m široko, po-
tem smo dejali vanjo petelina 0 
in smo zanetili ogenj pod oma-
ro, 1000 stopinj, prosim. Čez 
dva dni smo šli pogledat, ka j 
je s petelinom in glej — še je 
bil živ!" 

J Nemec iz Berlina pa je po-
| vedal to: "To tudi še ni nič. t 
j Tudi mi smo naredili omaro 
za led, majhno in lično; viso-
kost 50 centimetrov, širokost 
10 centimetrov. V omaro smo 
dali petelina, potem smo jo za-
prli, pod omaro. smo zanetili 
ogenj od 5000 stopinj. Čez en 
teden smo šli pogledat, ka j je 
s petelinom in glej — bil je 
mrtev!" 

Vsi so se spogledali. 
"Petelin je zmrznil," se je 

odrezal Berlinčan. 
o 

PRED OLTARJEM SO JO 
PRIJELI 

V Bruslju se je dogodil slu-
čaj, ki ga ne dožovimo vsak 
dan. Te dni se je namreč po-
javilo že zjutraj zgodaj v ne-

jki cerkvi več detektivov, ki so 
'ostro opazovali več mladih pa-
; rov, ki so se hoteli poročiti. — 
I Več parov so pustili v miru; 

nin je bil seveda ves iz sebe na pomoč in mrtvi je vstal. Pri 
in je ogorčeno protestiral proti 
vmešavanju policije v njegovo 
poroko, toda policija je ostala 
trda. Ženska je bila namreč 
nemška državljanka, ki so jo 
nedavno obsodili na izgon iz 
Belgije. Če bi se pa bila poro-
čila z belgijskim državljanom, 
bi bil izgon neveljaven, to pa 
je hotela policija • preprečiti. 
Pomagalo pa menda ne bo vse 
skupaj nič, ker je ženin izja-
vil, da še bo s svojo nevesto 

MRTVEC SE JE PREBUDIL. 

V vasi Erki pri Velikem Bečke-
reku se je pripetil nenavaden 
dogodek Stevan Ivanica, gostil 
ničar v Erki, je že dalje časa 
bolehal. Nekega jutra je nje-

| gova žena vsa prestrašen? 
j ugotovila, da mož nepremične 
. leži in tudi nič več ne diha. Do-
j mači so zaman skušali prebud-
i t i ga. Prepričana, da je mož 
| mrtev, je naročila krsto tei 
! mrliča položila na mrtvaški od-
|er in mu prižgala sveče. Ko so 
j se popoldne zbrali v mrliški so-
bi znanci in sosedje, se je z 
mrtvaškega odra začul šum. 
Žalujoči sorodniki so se pre-
strašim približali mrtvecu in 
opazili, da se mu dvigajo prša. 
Živi mrlič je kmalu odprl oči. 
se potem polagoma skušal dvi-
gniti na odru. Neki pogumni 
sosed mu je pri tem priskoči! 

jko pa je stopila pred oltar 

MILWAUCANJE IN WEST-
ALLIČANI 

dobijo DRUŽINSKO PRATI-
KO in BLASNIKOVO PRATI-
KO za leto 1931 v prostorih 
PODR. AMER. SLOVENCA, 

723 W. National Avenue, 
Milwaukee, Wis. 

Tel. Hanover 1357. 

neka 701etna nevesta s svojim 
ženinom, so detektivi stopili 
lored žensko in jo odpeljali 
na stražnico. Iznenadeni že-

IZUČEN KUHAR 
išče primernega dela. Ima pri-
poročila. Ponudbe pod "L. K. 
3319" na upravo Amerikanske-
ga Slovenca. 

JUGOSLOVANSKEMU LJUDSTVU ST. LOUIS 
OKRAJA, MINNESOTA 

Oh tej priliki želim javno izraziti svoje prisrč-
® Priznanje in odkrito zahvalo vsem jugoslovan-

. I111 volilcem, moškim in ženskam, ki so mi tako si-
stali ob strani in volili za me pri zadnjih glav-

volitvah, 4. novembra. Brez jugoslovanskih 
v. ilcev bi ne mogel biti izvoljen s tako veliko ve-
MlU>. 

® spoštovanjem Vaš % 

ARTHUR LAMPE,. 
^ izvoljeni okrajni nadzornih šol. 

SLOVENCEM 
V MILWAUKEE IN WEST 

ALUS ' 
naznan jamo, da imamo v zalogi za božične praznike 
vse vrste jaslice in štalice po različnih cenah. Ravno 
tako božične razglednice s slovenskim besedilom.— 
Pridite in oglejte si jih. 

Dalje imamo v zalogi lepe KRIŽE in SVEČNIKE 
različnih vrst. 

Posebnost pa je SESTAV, v katerem jc vsa pri-
prava za -slučaj, kadar se kliče duhovnika h bolni-
ku. Imamo teh sestavov več vrst po različnih ce-
nah. Tak sestav bi morala imeti vsaka katoliška 
družina. Potreben je zelo pogostokrat, ker ne 
vemo ne dneva ne ure, fcedaj katerega izmed nas za-
dene usoda take ali take bolezni in treba klicati 
duhovnika*h bolniku. Pridite in oglejte si te 
sestave. 

Podružnice ^mer. Slovenca 
723 W NATIONAL AVE., MILWAUKEE, WIS. 

Telefon Hanover 1357. 

Čujte. Čujte! 
NATIONAL AVE. GARAGE 

710 W. National Avenue, 
Milwaukee, Wise. 

Nudi automobilistom najbof jb po-
strežbo. Napolnuje baterije, poprav-
lja luči, auto gumije in drugo. 

FR. J. ALBY, lastnik. 

Izšel je 
m MARIA 

KOLEDAR 
ZA LETO 1S31. 

Cena C>0c. 
% 

Koledar je po vsebini vrlo 
zanimiv, posvečen Barago\vi 
stoletnici, radi česar bi ga 
morala naročiti vsaka slo-
venska družina v Ameriki 
Priporočljivo je, da ga naro-
čite tudi svojim domačim v 
stari kraj. Koledarja bodo 
veseli, vam pa za istega hva-
ležni. 

Naroča se pri: 
AVE MARIA 

Box 443, Lemont, 111. 
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FALACZEV P0GREBNIŠKI DOM 
+ 

* 
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Naša postrežba je brezplačna, kar 
se tiče rabljenja naše mrtvašnice. — 
Smo na razpolago Chicagi, Ciceri, 
Berwyn in vsem predmestjem. — Pre-
važamo umrle osebe iz vseh delov me-
sta v našo mrtvašnico. — Cene nizke, 
postrežba točna. — Automobili na raz-
polago za vse slučaje. 

FRANK E. PALACZ 
Registrovani embalmer „ 

Tel. Canal 1267. Res. Rockwell 4882 

1916 W. 22nd St. near Lincoln, 
CHICAGO, ILL. 

4* 

* 

* 
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VSAKDO 
SE LAHKO OBRNE VSAK ČAS NA NAS 

V SLEDEČIH Z A D E V A H : 

1. Ako rabite kakoršnihkeli tiskovin. 

2. Kadar si želite nabaviti kako slovensko knjigo. 

3. Kadar rabite kake notarske ali druge legalne 
listine. 

4. Ako rabite pomoči pri nabavi potnega lista za v 
stari kraj. 

5. Potom nas si lahko preskrbite vozni listek (šif-
karto) za katerokoli linijo za v stari kraj 

6. V našem uradu lahko -vsak čas plačate račune 
za plin .elektriko in vodo. 

7. Imamo zastopstvo od American Express Co. in 
izdajamo njene Money ordre in čeke. 

Amerikanski Slovenec 
134& W. 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

zdravniškem pregledu se je 
ugotovilo, da je Ivanica za-
padel v letargično stanje, iz 
katerega se je nazadnje pre-
budil. 

o 
Žrtev poklica. — Kako se 

je vam posrečilo prijeti obto-
ženca? — vpraša sodnik re-
darja. 

— Prav lahko, gospod. Saj 
je nogometaš in čim sem za-
žvižgal, je obstal. 

o 
PRIPOROČILO IN NAZNA-

NILO 

Vsem našim cenjenim naroč-
nikom (cam), kakor tudi vsem 
ostalim rojakom in rojakinjam 
po državi Minnesota naznanja-
mo, da je te dni sprejela poto-
valno zastopništvo za list "A-
merikanski Slovenec" 

Mrs. Angela Preglet, 
z Gilberta, Minn, in bo začela 
te dni obiskavati naročnike po 
raznih naselbinah po železnem 
okrožju. Mrs. Preglet je do-
bro poznana kot naudušena 
Slovenka za katoliško časopis-
je in jo kot tako najiskreneje 
priporočamo vsem našiip lju-
dem, da ji pomagajo širiti naš 
list in ji gredo v vseh ozirih na 
roko. Prodajala bo tudi knjige 
naše knjigarne in druge stvari, 
ki so v zvezi z našim podjet-
jem. 

Uprava Amer. Slovenca. 

PREKLIC 
Jaz ne vem nič slabega o 

Rose Wachtar in prekličem 
vse, kar sem proti n je j govoril. 

John Pasht. 

SOUTH CHICAŽANI POZOR. 
Z lastne farme sem pripeljal 

pet sort najboljših jabolk, ki 
stojijo čez zimo. Priporočam 
slovenskim gospodinjam da jih 
ktipite in vem v naprej da bo-
te z njimi zadovoljni. Proda-
jam jih na bušlje. Svoje skla-
dišče imam na naslovu: John 
Dragesich, c / o : Frank Linch, 
9511 Exchange Avenue, South 
Chicago, 111. Pridite, da jih vi-
dite. 

Buy gloves with what 
it saves 

I t isn't necessary to pay 50c or more 
to get quality in a dentifrice. Liste-
rine Tooth Paste, made by the mak-
ers of Listerine, comes to you in a 
large tube at 25c. Note how it cleans, 
beautifies and protects your teeth. 
More over it saves you approximate-
ly $3 a year over 50c denfrices. Buy 
things you need with that saving — 
gloves are merely a suggestion. — 
Lambert Pharmacal Co. 

LISTERINE 
TOOTH PASTE 

25c 

t + 

* 

* 

* 
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THEY NEVER 
INVITE HER 

Do you know why she 
wasn't welcome? She, her-
self, didn't. Halitosis (bad 
breach), the social fault no 
one forgives, was the rea-
son. Yet no one need have 
halitosis. Gargling with 
Listerine instantly de-
stroys mouth odors and 

'checks infection. Use it 
daily. Lambert Pharmacal 
Company, St. Louis, Mo. 

LISTERINE 
Kills 200,000,000 germs 

ends halitosis 

\ 
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SIR H. RIDER-HAGGARD: 

Hči cesarja Montezume 
ZGODOVINSKA POVEST 

Iz angleščine prevel Jos. Poljanec 
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Glas je utihnil, nato pa se je oglasil izno-
va: 

"Ženske, v vaših božanstvenih imenih bo-
ginj Moči, Milo, Atla in Klihto in v imenu 
vseh bogov vas poročam s stvariteljem Tez-
katlipoko, da živite z njim za časa njegovega 
bivanja na zemlji. Med nami bivajoči bog 
jemlje v zakon vas, katere je sam ustvaril, da 
bi bil simbol popolen. Da pa vaša radost ne 
bo prevelika — poglejte sedaj tisto, kar bo." 

Ko je glas izgovoril te besede, so na dalj-
nem koncu sobane zagorele bakljevin razkri-
le grozovit prizor. Tam je na žrtveniku le-
žalo telo nekega človeka — ali je bilo telo 
živega človeka ali iz voska narejeno, ne vem 
še danes; mislim pa, da je moral biti iz vos-
ka, ker se mu je koža belo svetila kot meni— 
razen če je bilo telo pobarvano. Pet duhov-
nov ga je držalo za ude in glavo, šesti pa je 
stal nad njim, držeč v rokah nož iz obsidia-
na. Zavihtel ga je visoko v zrak, ko pa se je. 
zabliskal, so baklje ugasnile. Nato se je sli-
šal zamolki odjek udarca in stokajoči glaso-
vi; zavladala je zopet tišina, dokler niso ne-
veste iznova zapele poročno pesem, čudno, 
divje prijetno pesem, ki me pa ni malo ni mo-
gla ganiti z ozirom na to, kar sem bil videl in 
slišal. 

V temi so prepevale celo še bolj glasno, 
kar se je na koncu sobane naenkrat zasveti-
la ena sama baklja, nato še druga in tretja, 
dasi nisem videl, kdo jih je vžigal, in vsa so-
bana je bila kakor en plamen luči. Oltar, 
žrtva, duhovniki, vse je izginilo in v sobani 
ni bilo drugega kot jaz in moje štiri neveste. 
Vse so bile visoke, ljubke ženske in vsaka je 
na čelu imela znamenje ene izmed štirih bo-
ginj, ampak Otomi je bila najbolj krasna in 
dražestna in je bila v resnici prava boginja. 
Druga za drugo so prihajale k meni, smeh-
ljajoč in vzdihujoč, pokleknile pred menoj 
in dejale: 

"Izvoljena sem bila, da sem ti za nekoliko 
časa žena, o Tezkatlipoka, dn srečna sem de-
vica. Naj bogovi dodelijo, da bi bila dopad-
ljiva tvojim očem, da bi me ljubil tako, ka-
kor te jaz častim." 

Po teh besedah se je vsaka zopet umakni-
la iz slišne daljave in prišla je naslednja. 

Najzadnja je -prišla Otomi. Pokleknila 
je in izpregovorila omenjene besede, nato pa 
je pristavila s tihim glasom: 

"Doslej sem govorila kot nevesta in bogi-
nja svojemu možu in bogu Tezkatlipoki; se-
daj Tjule, pa govorim kot ženska moškemu. 
Ti me ne ljubiš, Tjule, zavoljo tega se dajva 
ločiti, ako je tvoja volja, iz svoje proste vo-
lje, saj sva bila poročena na povelje drugih; 
tako namreč si prihranim nekoliko sramote. 
Te tri so moje prijateljice in naju ne bodo iz-
dale," in pomignila je proti sonevestam. 

"Kakor je tvoja volja, Otomi," sem na 
kratko odgovoril: 

"Hvala ti za prijaznost, Tjule," je rekla-, 
se žalostno nasmejala, poklonila in odšla ta-
ko krasna in tako ljubka, da mi je bilo zopet 
srce ganjeno, kakor od ljubezni. Izza tiste 
r.oči do strašne ure žrtvovanja, ni bilo med 
menoj in kneginjo Otomi ne poljuba ne než-
ne besede. In vendar je najino prijatelj-

stvo in nagnjenje naraščalo z vsakim dne-
vom; pogovarjala sva se namreč zelo veliko 
in v tem sem tudi skušal preobrniti njeno sr-
ce k pravemu Kralju nebes. Vendar to ni 
bilo lahko; kakor njen oče, cesar Montezu-
ma, se je tudi Otomi oklepala bogov svojega 
ljudstva, dasi je sovražila duhovne in se umi-
kala obredom žrtvovanja človeških bitij, ra-
zen kedar je bila žrtev sovražnik njene do-
movine ; o teh obredih je rekala, da so jih 
vpeljali pabe, kajti v starih časih niso na ol-
tarjih žrtovali ljudi, ampak samo cvetlice. 
Nagnenje med nama je dan za dnevom rast-
lo in zorelo, tako da sem jo naposled za Lili-
jo bolj ljubil kot kogarkoli na zemlji, dasi 
sam ne vem, kako je prišlo do tega. Ostale 
tri so mi kmalu postale zoprne, dasi so bile 
jako ljubeznive in lepe. Vzlic temu sem se 
gostil in rajal ž njimi. Deloma sem moral, 
sicer bi bile morale umreti strašne smrti, ker 
se jim ni posrečilo doseči, da bi mi ugajale, 
deloma pa, da bi utopil svojo grozo pred bli-
žajočo se smrtjo v pijači in zabavi; treba je 
namreč pomniti, da se je število dni mojega 
življenja krčilo in je strašni konec z vsakim 
dnevom prihajal bližje. 

Drugi dan potem, ko smo praznovali poro-
ko, se je zgodilo, da so Španci brez sramu 
poklali šest sto azteških velikašev, in sicer na 
ukaz hidalga Alvarado, kateremu je bil Kor-
tez za časa svoje odsotnosti izročil povelj-
stvo. Kortez je bil namreč odpotoval v ob-
morske pokrajine, da bi užugal Narvaeza, 
katerega je bil njegov sovražnik Velasquez, 
guverner na Kubi, poslal, da bi njega ukrotil. 

Tisti dan so obhajali praznik Anicelkotla 
z žrtvovanji, petjem in plesom na velikem 
dvorišču templja; to dvorišče je bilo obdano 
z zidovjem, po čegar vrhu so se nahajale iz-
klesane podobe zvijajočih se kač. Tisto ju-
tro je prišel k meni knez Guatemok glede ne-
kega obreda, preden je odšel na slavnost. 

Vprašal sem ga, ako se namerava udeležiti 
slovesnosti; si jaj njegove oprave je bil nam-
reč tolik, da je bil po mojih mislih gotovo na-
menjen udeležiti se. 

"Da," je odgovoril; "zakaj me vprašaš?" 
"Zavoljo tega, Guatemok, ker bi jaz ne 

šel, da bi bil na tvojem mestu. Povej mi, ali 
bodo plesalci oboroženi," 

"Ne, ni navada." 
"Brez orožja bodo, Guatemok, in oni so 

cvet dežele. Neoboroženi bodo plesali na 
tistem zaprtem prostoru in Tjuli jih bodo 
gledali oboroženi. Kaj pa bi bilo, ako bi se 
prigodilo, da bi Tjuli začeli kak prepir z ve-
likaši." 

"Ne vem, zakaj tako govoriš, Tjule; ti be-
li možje vendar niso zavratni morilci; vse-
eno smatram tvoje besede ko slabo zname-
nje ; svečanost se mora vršiti, glej, velikaši 
se že zbirajo, vendar jaz ne pojdem zraven." 

"Razumen si, Guatemok," sem rekel. "Se-
da j sem prepričan, da si razumen." 

• (Dalje prih.) 
• o 

Tisti, ki radi drugim nasvete 
dajej o, bi storili najbolje, da 
bi jih ne dajali. 

PREJELI SMO 
Družinsko 

pratiko 
Z A LETO 1931. 

Letošnjo "Družinsko Pratiko" 
irasi več zelo lepih pokrajinskih in 
osebnih slik. — Zlasti zanimivo je 
vremensko prerokovanje. — Polna 
humorja je zgodba o županu. — 
Zanimivi so pregovori. — Najbolj 
interesantne so pa uganke. — Takih 
;e nikdar niste slišali, kakor so v 
'etošnji Družinski Pratiki. Samo te 
;o vredne, da takoj pišete po Dru-
žinsko Pratiko, ki stane s poštnino 
vred 

20 CENTOV. 
Naroča se pri: 
KNJIGARNA 

AMER. SLOVENEC 
1849 West 22nd Street, 

CHICAGO, ILL. 
Zastopniki in razpečevalci, naj 

takoj prijavijo, koliko jih letos že-
lijo. 

PREJELI SMO 
ravnokar v zalogo 50 izvodov 

knjižice 

RDEČI NAGELJ1 
v kateri je izdala ga. Marica 
Strnad — Cizerlj v Mariboru 
venček svojih pesmi. Ga. Str-
nad — Cizerlj, je po poklicu 
profesorica in je službovala v 
Rusiji. Po preobratu se je vrni-
la v domovino in si tam ustano-
vila dom. Priznana je kot ena 
izmed najboljših slovenskih 
pesnic. Njene pesmice teko 
gladko in čustveno, kakor mo-
re teči le poezija mehke slo-
vanske duše. 

Prošeni smo, da postavimo 
knjigo "Rdeči nagelji" na trg 
in zato prosimo zlasti sloven-
sko ženstvo v Ameriki naj se-
že po tej knjigi, da se jo raz-
peča. Knjiga stane 65c. Naro-
čila je poslati na 

KNJIGARNA AMER. 
SLOVENEC, 

1849 W. 22nd St., Chicago, 111. 

V "Am. Slovencu" izhajajo 
najzanimivejše povesti, ali ii!. 
čitate? 

RAZNE PLOŠČE 
k 

Izbrane razne mednarodne koračnice in petje, posnema-
nje ptičev in druge glasbene umetnosti. 

V-l—Resnično petje kanarčka, 
Godba, sprem, s petjem slavčkov in kanarčkov..75c 

V-3—La Paloma, 
O sole mio, vijolina z orkestrom in žvižganjem..75c 

V-6—Neapol i tanske noči, 
Ljubimski valček, beneški orkester 75c 

V-15—Gozdni koncert, 1. in 2. del, petje slavčkov 75c 
V-19928—Sedim na vrhu sveta, 

Sladko dete, dva krasna komada 75c 
V-6584—Donavski valcer, 

Pripovedke z dunajskih gozdov, v>ll., 12 pal . . .$1.25 
12-PALČNE PLOŠČE. 

E-5275—Vstajenje , 
Velika noč, pevski zbor Adrija $1.25 

E-5276—Slovesne litanije Matere Božje, 
Šmarnice, pevski zbor Adrija 1.25 

E-5277—Nova maša, 
Poroka v cerkvi, pevski zbor Adrija 1.25 

E-5319—Našim najdražjim, pridiga in petje, 
Memento mori, pevski zbor Adrija 1.25 

E-5320—Slovenska polnočnica, 1. in ' 2 . del , A d r i j a 1.25 
E-5321—Pri božičnem drevescu, 

Šopek božičnih pesmi, po je A d r i j a 1.25 

SLOVENSKE PIANO ROLE 
WF 7780—Hej Slovani . $1.00 
WF 6725—Kaj ne bila bi vesela ., 1.00 
WF 8994—Moj očka so mi rekli 1.00 
WF 9214—Kje je moja ljubica, valček..... 1.00 
WF 9282—Ljubeči spev 1.00 
WF 9386—Mati zakliče 1.00 
F 7239—Miramare j .75 
WF 6716—Mladi vojaki 1.00 
F 7238—Na jadranski obali 75 
F 7232—Ohajska krasotica 75 
F 6730—Oj Hrvati, oj junaci .75 
WF 9374—Pojmo na štajersko < 1.00 
WF 9283—Pomlad 1.00 
WF 7781—Pomladni dihi 1.00 
W F 7233—Pozdrav £ 1.00 
WF 9330—Rože je na vrtu plela 1.00 
WF 9389—Oj sijaj sijaj solnce 1.00 
F 8728—Sladke vijolice ,valček „ 75 
F 9213—Slovenski poročni ples .75 
WF 8143—Spavaj, spavaj Milka moja 1.00 
WF 9272—V davnih starih časih 1.00 
F 6729—Vzemi me seboj .75 
W F 6727—Bleški valovčki Z Z Z 1.00 
W F 7 8 9 5 — K j e so moje rožice? 1.00 
W F 7690—U boj l i o o 
F 8 7 4 9 — Z a jedan časak 7 5 

If ^0000<K>00~00^0<)<>00<>0<>00<>000<>00000<>0<K>0<K* 000 

' PISANO POLJE _ 
5ooockkkhkk>' k> j jyj Trunk oooeovooooooJ 

;$s> 

nicah, kjer je junak tisti, ki se 
najbolj umazano izrazi. Vsak 
po svojem, in iz ust prihaja, 
česar je srce polno. 

Zdi se mi pa le, da je mora-
lo biti še precej šolanja, am-
pak s šolanjem menda ni šlo, 
John bo kak zadušen študent, 
ker kdo drugi bi se težko u-
kvarjal s takimi vprašanji, m 
v Prosveti s — hlačami. — 
Skromno šolstvo, vtepanje v 
glavo, usta pa do ušes. 

"Trunk bi rad vedel, kdo je 
ta John." Eh, er . . prav 
rad, saj popolnoma zadostuje, 
ko ve, da je ta John junak iz-
za plota. Tacol. 

"Lahko se pa pripeti, da hu-
dič Boga v pekel pahne • 
Sam prinaša s tem dokaz, 
je moralo biti vtepanje v gla °̂ 
vrlo težavna roba, ker taka 

V Mehiki — delajo. 

Navadno delajo v Mehiki 
revolucijo skoro za kratek 
čas. Hudo so delali tudi — ko-
munizem na veselje svetovne 
rdečkarije, ampak nekaj ni 
hotelo iti in so odložili na — 
bodočnost to robo. Zdaj pa — 
delajo v Mehiki tudi — kato-
liške mučenike. Pri mučenikih 
bi bili naredili kmalu nekaj 
strahu, ampak k vsej sreči ni-
so ničesar naredili. O tem stra-
Jiu in sreči poroča Prosveta: 

"Mexico City, 11. okt. — 
Pred par dnevi so katoliški a-
gitatorji v državi Tabasco raz-
nesli vest, da so sovražniki 
cerkve napadli hišo božjo v 
San Carlosu med mašo, zakle-
nili vrata in zažgali cerkev, 
nakar je 80 kmetov zgorelo. 
To bi bilo lepo število novih 
mučenikov, toda 'vest' je bila 
malo predebela tudi za vodite-
lje mehiške hierarhije, ki so 
danes izjavili, da ne vedo nič 
o tem 'grozodejstvu'." 

Kaki mučeniki bi bili seve 
vrlo nadležna stvar za mate-
rializem, ker en sam pravi 
mučenik bi podrl prav vso ma-
terializarijo. Vse pa je v Me-
hiki srečno izpadlo, ker ni bi-
lo "narejenih" nobenih muče-
nikov, in celo mehiška hierar-
hija je bila poštena dosti, da 
je zanikala vest o- "grozodej-
stvu", saj bi bila vest res groz-
na za — materialiste namreč, 
ako bi bila resnična. Vsestran-
ski pa so le-ti šmentani Mehi-
kanci, ker celo malo strahu in 
groze znajo delati, dasi kato-
liških mučenikov niso naredili. 

glava, ki še zdaj, ko je na 
raslem vratu, tako govori, 

od-
mo-

Pri naročilih za manj kakor 5 plošč ali rol, je poslati za 
vsako ploščo ali rolo 5c več za poštnino. Za poštno povzetje 
(C. O. D.) računamo za stroške 20c. Blagovolite torej poslati 
denar naprej, da si prihranite te stroške. 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 WEST 22nd STREET. CHICAGO. ILL 

I POVRŠNE SUKNJE in OBLEKE! 
• 1 

z enimi in dvoj- • 

ŠIRITE 'AMER. SLOVENCA!' 

POZOR! 
Velika Blasnikova 

Pratika 
" za leto 1931 s 

J E T U K A J ! 

Cena 2 0 centov 
S POŠTNINO 

Pišite takoj po njo dokler 
v zalogi. 

Pratika je letos prav izvrstno ure-
jena in bo vsakemu ugajala. 

Zastopniki in razpečevalci Pratik 
naj prijavijo, koliko jih želijo. 

Naročila sprejema 

Knjigarna Amer. Slovenec 
1849 West 22nd Stseet, 

Chicago, 111. 

• nimi hlačami 
za može in fante. 

IZREDNA VREDNOST 

od $20 do $ 5 0 ! 
Vabimo vas, da pridete in 

si ogledate naše zaloge. 

Bombe iz Windsorja 
John iz Kanade in Windsorja 

se vrlo zadovoljno muza, kaj-
ti vsaj on je mnenja, da vrže 
on kar — bombo "med revne 
in mirne ovčice", ako nekaj 
zapiše, in Prosveta to priobči, 
saj morajo tudi pri Prosveti 
smatrati vse za — bombo, ker 
bi drugače pač ne priobčevali. 
Kar morda jaz, stric, zapišem 
v "pisanem polju" Amerikan-
skega Slovenca" (sic!), je le 
slabotna rožica, katero kar 
slanca pomori, kakor pravi na-
rodna, in kvečjemu je to še 
kaka hrenova korenina za 
proizvajanje solz. Trunk,stric, 
je pač revše in revščina, am-
pak John iz Canade operira z 
— bombami, kakor so nekoč 
Turki metali bombe na Beo-
grad, kakor se sliši enako v 
narodni. 

"Moje šolstvo je bilo skrom-
no," pravi ta siloviti in skrom-
ni John iz Kanade, "pa še ti-
ste ure so mi vtepali v glavo..." 
Mu ne morem pomagati, ako 
sam pove, da so mu vtepali v 
glavo, saj se vtepa pač le naj-

" i bolj zabitim, normalne učence 
i j se le poučuje. 

"Šolstvo je bilo skromno..." 
i j Hm? Vrlo skromno je moralo 
= biti, ko je prineslo le take 

blazfemične — bombe, kakr-
šne se slišijo drugače po bez-

ra biti pravi problem P n vsa 

kem pouku. 
John iz Kanade bo m°rda 

prišel prihodnjič še bolj —* 
belo. Zopet vsak po svoje* 
Od moje strani ni treba nob? 
ne žlindre in nobene štainP®' 
ker že to, kar je dozdaj P1'10 

čil, je dosti od njega sanieč8 

žlindrano in štampano. 

Hvali sovjete. 

V vsem niti sovjeti ne 
na krivem. Individualize® 
ne more zagovarjati 
kim pogo jem, in kolektivi2® ^ 
bo v marsičem lahko na Pl£1 

vem. Nekaj hvale torej latl 
• ko-

odpade na vsako stran, m ^ 
likor sovjeti obsegajo n 

zdrav kolektivizem, 'se ^ . 
izreče hvala tudi za —-
te. Kakor pa je RabindO®* 
Tagore, indijski pesnik in1 

zof, izrekel hvalo sovjet 

bo ta hvala težko držala- ..j 
Tagore je pesnik, in PeS

 g0 
delajo pač s — fantazij0 ' 
redkokdaj tudi realisti, ^ 
šno je pač realno življenje-
zato je sodba kakega Ve$n 

pač pesniška, poetična. ln ; 

dijski filozof! Vsa indijsk3 > 
lozofija je taka, da noben 
dijski filozof ne ve, kakšna V 
ker je večinoma golo faI1

v ^ 
ranje, kakor fantazira vca 

kak bolnik. jn 
Hvala od take pesniške^0„ 

take filozofične strani se ^ 
r a vze t i cum g r a n o sahs, 
kor so rekli Latinci, tore.1 ^ 
— previdno. Morda je g°v°,a. 
Tagore bolj iz političnega s

t'ei 
lišča in namena, ker je j1 ,0 
udar i t i b r i t ansko nadv -
Rn.ski kmet in delavec je 

da res zrevolucijoniran, .fi 
pak od kake prave svobode ^ 
še tako oddaljen, kakor so P' 
— indijske mase. 

0 „ o n* 
H u d o j e za moža, če 8< ^ 

stara leta napade l j u b e z e n 
pa škrlfitinka. :]; jI: # 

Širiti ka to l i ško časopisje . 
misijonsko delo. 

ŠIRITE AMER°. SLOVELA1 

Vogal 22nd St. in 56th Ave. 
CICERO, ILL. 

M. H. JELINEK, lastnik. 
•l!IUBIIMIIIiailllM!ll!!BI!IIHIIIIIB!llliailliai!nail!IHIIIIIB!,l 

A. GRDINA IN SINOVI 
Trgovina Pohištva in Pogrebni Zavod 

6019 S. Clair Ave.—1053 E. 62nd St., Cleveland, O. 
Za vse naša podjetja odgovarja en telefon 

HENDERSON 2088 
Furniture, Radio, Victrolas, Records, AMBULANCE. 

gdn ina oceanu 
P R K K O CHERBOURGA 
li ONI PKEKO BREMENA 

Potujte v in iz 
JUGOSLAVIJE 

lia najhitiejiih parnikih, kar jih plove, 

B R E M E N 

EUECDA 
I ali na znanem ekspres-

nem parniku 

COLUMBUS 
Za navodila vpraiajto svojega 

lokalnega zastopnika aH 

NORTH GERMAN 

LLOYD 
13« W. Randnlpa St.. Chlcag« 

SLOVENSKE 
BOŽIČNE 
RAZGLEDNICb 

7 daj 
SO ž e n a r a z p o l a g o . ^ 
čas za pisati v stan 
lcmalu bo tudi za t u ^ e l i j o 
stopniki in trgovci, w 

S S ^ K S i ' 
3 RAZGLEDNICE ^ 

• t r g o v c ^ 
Z a s t o p n i k o m >n 

dovolimo, ako t. 
manj ducat poseben P f 

Knjigarna 
'AMERIKANSKI ,„. 
1849 W. 22nd St., C h i o s 


